




чагылдырылбай калышын аксиома катары түшүнсөк болот. Ошондуктан 
эстеликтерде жазылбай, бнрок азыркы тилибизде кадимкидей эле 
колдонулган көптөгөн сөздөрдүн болушу толук ыктымал. 

Азыркы кыргыз тилин байыркы тилибиз менен салыштырсак, 
грамматикалык формалардын туруктуулугун, коомдун өнүгүшү менен 
канатташ жүргөн лексикада болгон өзгөрүүлөрдү да даана байкай 
алабыз. 

2200 жылдык тарыхы бар элибиздин байыркы тили VI-VIII 
кылымдарда рун жазмасы иштелип чыкканга чейин эле грамматикалык 
категорияларынын бардык түрлөрү (зат, сын, сан, ат атооч, этиш, 
тактооч) калыптакып, сөз жасоо, сөз өзгөртүүчү формаларынын чектери 
так ажырымдалып, лексикалык базасы да негизинен сакталып, азыркы 
тилибиздегидей колдонгондугун жана тыбыштык өзгөчөлүктөрү да 
дээрлик сакталгандыгын белгилесек болот. 

Борбордук Азия менен Орто Азияда жашаган байыркы түрк 
элдеринин тарыхында рун жазуусунун өзгөчө ордун жогоруда учкай 
белгиледик. Ошондой болсо да көчмөн элдердин ичинен өзүлөрүнөн 
кийин жазуу системасын иштеп чыгып, эстелик калтырган эл дүйнөлүк 
тарыхта азыр белгисиз. Муну айрыкча белгилөе биздин парызыбыз. 
Демек, Енисей-Орхон жазуусу байыркы түрк элдеринин дүйнөлүк 
цивилизацикга кошкон зор са.яымы деп баалоого толук акылуубуз. 

Биздин 2001 -жылы жарык көргэн «Байыркы түрк жазуусу» 
(КТМУ, Бишкек) деген эмгегибизде Борбордук Азияда XIX кылымда 
ачылган тарыхый -биографиялык көлөмдүү эстеликтердин тобун түзгөн 
5 рун жазуулары: Күлтегин, Тонукук, Билгекаган, Күлүчур, Моюнчур 
боюнча изилдөө жүргүзүлсө, биздин бул диссертациялык изилдеөбүздө 
Енисейдин жогорку агымындагы Тува (азыр Тыва) Республикасыиын 
аймактарынан, Хакас Республикасынын талаа-түздэрүнан, Тоолуу 
Алтай жергесинен, Монголия жана Чыгыш Түркстанда, ошондой эле 
Кыргызстандын Талас, Кочкор ереөндерүнөн катталган 200чө 
эпитафиялык рун жазуу эстеликтер мүмкүн болушунча толук камтылып, 
аларды изилдеөгө кеңүл бурулду. 

Изилдөөдө эпитафиялык рун эстеликтердин ачылыш тарыхы, алар 
кайсы изилдөөчү тарабынан 1-табылып жана чечмеленип окулушу, 
жарыяланышы, ал эстеликтердин азыр сакталган орду, жазуунун 
көлөмү жөнүндө толук баяндама берилип, рун эстеликтердин түп 
нускада жазылышын, транскрипциясы жана кыргызча такталып 
окулушу сунуш кылынат. 

Теманьга актуалдуулугу. Байыркы көчмөн түрк урууларынын VI-
IX кылымдарда түзгөн рун жазуусу, азыр адамзаттын дүйнөлүк 
цивилизацияга кошкон зор салымы катары бааланууда. Бул жагынан 
алганда да, байыркы түрк, кыргыз элдеринин рун жазуусу дүйнөлүк 

окумуштуу түркологдордун көңүл борборунда болгондугу да 
объективдүү көрүнүш. 

Байыркы рун жазма эстеликтеринен биз өзүбүздүн ата-
бабаларыбыздын этно-тарыхын, философия менен дидактикасын, 
маданияты менен социа.вдык, мамлекеттик түзүлүшүн айкын баамдоого 
мүмкүнчүлүк алабыз. 

Биз үчүн рун жазуу эстеликтердин тилдик материалдары өзгөчө 
баалуу. Ошондуктан аларды ар тармактуу изилдөө муктаждыгы жана 
анын актуалдуулугу да ушул маселеге тике байланыштуу. 

Аталган проблеманы изилдөөнүн өзү эле келечекте кыргыз 
тилинин тарыхын жана тарыхый грамматикасы менен лексикасын жазуу 
үчүн бирден-бир негизги булак болуп калмакчы. Ушул планда да 
изилдэөгө алынган проблема, биздин оюбузча, кошумча тастыктоолорду 
талап кылбахан аксиома катары түшүнсөк болот. 

Изилдөопүн мшкатм. Байыркы Орхон-Енисей эстеликтери тилчи 
адистер менен тарыхчылардын гана тар чөйрөсүндө белгилүү болуп, ал 
эми окурмандардын кеңири аудиториясына анча таанымал болбой 
келүүдө. Айрыкча XX кылымдын экинчи жарымынан тартып Түштүк 
Сибирь, Монголия, Чыгыш Түркстан, Талас, Кочкор жана Фергана 
өрееиүнөн табылган 200че рун эстеликтери жөнүндө маалымат кыргыз 
тилинде жок Азыр аларды габуу да мүмкүн эмес. 

Кезинде В.В.Радлов, С.Е.Малов, Х.Н.Оркун, Т.Текин, 
С.В.Киселев, И.А.Батманов еңдүү залкар түркологдор мене!! чет 
ьлкалүк ориенталисттер: В.Томсен, И.Р.Аспелин, А.О.Гейкель, 
И.Г.Гранэ, Х.Оркун, Т.Текин, О.Доннер, Дж.Клаусон өңдүү 
илимпоздор өз учурунда кеңири белгилүү болгон гана эстеликтер 
боюнча изилдөө жүргүзүшүп, аларды өз эмгвктеринде бир нече ирет 
жарыялашкан. 

Биздин илимий ишибизде болсо мурда, ошондои эле кийин 
ачылган 200чө эстеликти табылган региондору боюнча толук баяндоо 
менен алардын тексттерин рун тамгасында жазылышын, транскрипция 
жана кыргызча окулушун 1-жолу толук берүүгө аракет жасалды. 
Эстеликтердин фонетикэлык, морфологиялык жана лексикалык 
өзгөчөлүктөрү да баяндалды. 

Изилдөөнүн материалдары. Диссертациялык иште Борбордук жана 
Орто Азияда мурда жана жаңы гана белгилүү болгон 200чө рун жазуу 
эстеликтер, алар жөнүндө жарьшланган илимий адабият, макала, 
ошондой эле сүрөт, копия, жазуулардын графемалары, транслитерация 
менен транскрипциялары пайдаланылды. 

Илимий изилдөөгө дагы 1965-1975-жылдарда автордун Түштүк 
Сибирде археологиялык жана жазуу эстеликтерди изилдөө 
экспедицияларына катышкан мезгилдеринде жыйнаган материалдары 
(күндөлүтү), Абакан, Минусинск, Красноярск, Кызыл, Улалу (Тоолу 



Алтай) шаарларындагы улуттук тарых музейлерде топтолгон рун 
эстеликтер негиз болду. Ошондой эле, эстеликтер боюнча жарык көргөн 
изилдөөлөр менен макалаларды толук камтууга аракет жасалды. 

Ушу кезде белгилүү болгон жазма эстеликтерди биз тематикалык 
эки топко бөлүп кароого туура келди. Биринчиси - Монголиадан 
табылган топто тарыхый - биографиялык көлөмдүү эстеликтер: 
Күлтегин, Билгекаган, Тонукук, Моюнчур, Күлүчур жазуулары 
изилденип, алар биздин 2001-жылы Кыргыз-Түрк «Манас» 
университетинин (КТМУ) басмасыиан жарыкка чыккан «Байыркы түрк 
жазуусу» ГЧ̂кГЧ.-ГГ> ВТНЬ ГШ (Езк! Тйгк ҮагШап) (УШ-Х кылымдар) 
аттуу монографияда берилгендига (21 басма табак) жогоруда да 
белгиленди. 

Ал эми бул изилдөөбүзгө болсо, кыргыздардын байыркы мекени -
Енисей менен Алтайда, Кыргызстанда жана башка региондордо мурда 
жана кийин табылган 200чө эпитафиялык эстеликтер негиз болду. 

Изилдөөнүн методу көи пландуу. 
Биринчиден, азыр библиография жактан өтө сейрек учуроочу 

материал болуп калган эстеликтерди баяндоодо ар бир эстелик боюнча 
тарыхый кабарлар: кимдер тарабынан, качан, кайсы региондон 
табылып, качан, кайсы эмгектерде биринчи жарыяланып, окулгандыгы 
жөнүндө толук баяндама берилет. 

Экинчиден, түрколог-ти/пш окумуппуулардын эстеликтер боюнча 
жарыяланган, окугаи жана кийин жарык көргөн толуктоо, тактоо, ой-
пикир, сунуштары да толук келтирилет. 

Үчүнчүдөн, изилдөөгө алынган эстеликтердин бүткүл тексттери 
рун тамгада жазылышы кыргыз тил илиминде жана диссертациялык 
иште биринчи жолу берилип, алардын транскрипциясы жана кыргыз 
тилиндеги лингвистикалык сөзмө-сөз (керкөм котормо эмес) котормосу 
сунуш кылынат. 

Акырында, эстеликтердин фонетикалык жана грамматикалык 
өзгөчөлүктөрү сыпаттоо ыкмада жазылды. Эстеликтерде катталган 
бардык сөздөр ишибиздин акырында алфавит тартибинде сөздүк 
түрүндө жайгаштырылып берклди. Эстеликтерге байланыштуу чыккан 
илимий адабияттардын тизмеси да толук келтирилет. Эгер, 
эстеликтердин айрымдарынын рун графемасында жазылышы берилбей, 
сүрөт же транслитерация, транскрипциясы гана берилген учурларда, 
алардын рун графемасында жазылышы, сүрөт же транслитерация же 
транскрипциялардын негнзинде сунуш кылынат. 

Измлдөөнүн жаңылыгы. Ушул кезге чейин кыргыз тилинде 
түрколог жана филолог, тарыхчы адистерге анча белгилүү болбогон 
Хакас, Тува (Тыва), Алтай, Кыргызстан ж.б. региондордо кийинки 

кездерде табылган 200чө эпитафиялык4 рун эстеликтердин текстгерин 
рун тамгасында жазылышы, транскрипция жана кыргызча окулушу 
биринчи ирет бир илимий изилдөөгө топтоштурулуп толук берилет. 

Ушул проблеманын кыргыз тил илиминде аткарылышынын өзүн 
изилдөөбүздүн жаңылыгы катары да белгилесек болот. Ошондой эле 
рун тамгасыиын дүйнэлүк жазуу системасынан айырмаланган 
өзгөчөлүгү жөнүндө жаңыча аныктама берилет. 

Изилдеөнүн практикалык мааниси. Изилдөөгө алынган 
материалдар Кыргызстандын, ошондой эле түрк тидцүү 
республикалардын жоюрку окуу жайларынын түркология, филология 
жана тарых факультеггеринин студенттери, аспиранттары жана 
окутуучудары окуу куралы катары пайдаланса болот. 

Изилдөөнүн материалдары келечекте кыргыз тилинин тарыхый 
грамматикасы менен лексикасын жазууда негизги источник (булак) 
катары да пайдаланышы мүмкүн. Ошондой эле, түрк тилдеринин 
тарыхына кызыккан окурмандардын кеңири аудиториясы үчүн да 
пайдалуу окуу материал боло алат. 

Изилденген тема боюнча жарык керген монографик ж®на илимий 
эмгекгерибиз: 

1. Древнетюркские диалекты и их отражение в современных 
языках. - Фрунзе: Илим, 1971 12 б. т. (Авторлош) 

2. Орхон-Енисей тексттери. - Фрунзе: Илим, 1982. 15 б. т. 
(Авторлош, теманын жетекчиси) 

3. О новой трактовке знака -Г в Орхоно-Енисейских текстах. / / 
Тюркология - 88. - Фрунзе: Илим, 1988. (Тезисы докладов и 
сообщений) 

4. Древние надписи в Ушельях Кулан-Сай и Терек-Сай. / / 
Материалы по общей тюркологии и дунгановедению. - Фрунзе: Илим, 
1969. С. 102-106 

5. Байыркы түрк жазуусу (УП-Х кылымдар). (ЕзЫ Тйгк Үа2И1ап). 
(Авторлош). Кыргыз Түрк "Манас" университетинин басмасы (КТМУ). 
- Бишкек, 2001. 21 б. т. 

6. "Кара" деген сөздүн семантикасы жөнүндө. / / 
Тюркологические исследования. - Фрунзе: Илим, 1983. 84-91-6. 

7. Собственные имена в Орхоно-Енисейских памятниках. / / 
Тюркологические исследования. - Фрунзе: Илим, 1985. С. 47-56. 

8. Түркология илиминин тарыхынан. / / Түркологиялык 
изилдөөлөр. - Бишкек: Илим, 2002. 2 б.т. 

9. Таякчага жазылган Таластагы рун жазуусу. / / Тил илими 
институтунун жыйнагы. - Бишкек, 2003, 7-6. 

' Эстелик таштарга түшүрүлгөн жазуулар. 
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10. Кыргыз тилинин лексикасынын калыптанышы жана енүгүшү. 
КТМУнин студенттери үчүн окуу куралы катары пайдалануу үчүн 
тираждалып китеякана фондусуна кабыл алынды (Авторлош). -
Бишкек: 2003. 7 б.т. 

11. Кыргыз совет энциклопедиясына түркология боюнча жазылган 
макалалар. - Т. 1, 2, 3. - Фрунзе, 1976-1978. 

12. Монгольско-тюркские лексические параллели. - Фрунзе: Илим, 
1983. 10,25 б.т. 

13. Кыргыз тилинин тарыхый лексикасынын очерктери. - Бишкек: 
Илим, 1991, 5-100-6. 

14. Орто Азия, Түштүк Сибирь түрк тилдеринин лексикасындагы 
ареалдык окшоштуктар жана айырмачылыктар. - Фрунзе: Илим, 1984. 
10,5 б.т. 

15. Ен исейдеги жана Кыргызстандагы рун эстеликтер (У1-Х к.). 25 
басма табак. Кол жазма түрүндө КТМУ басма комиссиясына өткөрүлдү. 

Диссертацияга байланыштуу жарык кергөн монография жана 
макалалардын жалпы көлөмү 85 басма табакты түзөт. 

Изилдве иштин тузүлүшү. Диссертация баш сөз жана үч бөлүмдөн 
турат. Иштин акырывда Енисей бассейниндеги жана Кыргызстандагы 
рун эстеликтеринде кезиккен бардык сөздөр алфавит тартибинде сездүк 
турү-:дэ берилет. Колдонулган адабияттардын тизмеси да тиркелет. 

I белүмде Енисей бассейниндеги Хакас Республикасынын талаа-
түздерүнөн, Енисейдин жогорку агымындагы Тува (азыр Тыва) 
Республикасынын аймактарынан жана Тоолу Алтай жергесинен, Чыгыш 
Түркстан менен Кыргызстандын ж.б. региондордон катталган 
эпитафиялык рун жазуулардын табылыш тарыхы баяндалып, алардын 
азыр сакталган жайлары, ким тарабынан качан табылгандыгы, кайсы 
адабияттарда жарыялангандыгы жөнүнде толук маалыматтар берилет. 
Эстеликтерди издеп табууда эмгектенген авторлор боюнча да 
статистикалык факт материал да камтылган. 

Изилдөөиүи II бөлүмүнде 200чө эпитафиялык эстеликтердин рун 
графемасында жазылган тексти, транскрипциясы жана алардын 
кыргызча окулушу берилет. Тексттердин рун графемасында жазылган 
оргиналдарын берүү үчүн атайын Түркиядан дискетке түшүрүлгөн 
тамгалар алып келинип, ал азыр академиянын Тил илими институтунда 
дайыма сактоо үчүн "Орхон, Туран" деген код менен компьютердин 
программасына киргизилген. Эстеликтерди транскрипциялоодо же 
окулушун берүүдө айрым түркологдордун берген толуктоолору же 
тактоолору болсо, алар атайын кашаа ичинде комментариялар менен 
белгиленет. 

9 

Днссертацияда эсгелиггерди берүү үлгүсү төменкүч»; 
Е-1 

Уюк-Тарлак эстелиги 
Эстеликти 1888-жылы Аспелин Уюк суусунун Бий-Хем дарыясына 

кошулган өрөөндөгү Тарлак суусунун Уюкка куйган жерден 2 
чакырымча алысыраак, Тарлак суусунун сол жак жээгинен тапкан. 

Мартьяновдун билдирүүсү менен эстелик 2-жолу 1891-жылы 
Клеменц тарабынан изилденген. Эстеликти 1916-жылы Адрианов кеме 
менен алып келип, Мартьяновдун музейине 20-инвентарь номер менен 
тапшырган. Эстелик ташка тикесинен темөн көздөй жазылган эки саптан 
турат. 

Эстелик РАтлас1, ФАтлас2, Оркун3 жана Маловдо4 берилген. 
Эстелик боюнча Кормушиндии5 тактоолору бар. 

Эстелик Васильевдин «Корпусуна»6 да кирген. 

Текст 

.Г»:»л& 

1) сиз элиме кунчуйума огланыма будунума (К - бодуныма) 
сизиме алтмыш йашымда (М - адырылтым) 
2) атым Эл туган тутук бен тецри элимке элчиси эртим, алты баг 
будунка (К - бодунка) бег (К - беги) эртим. 

Кыргызча окулушу 
(1) Злим сизден, кунчуйуман (канышамдан), уулумдан, будунуман 

сиздерден алтымыш жашымда (М - айрылдым). 
(2) Атым Эл Тууган тутук, мен тецири (жараткан) элимдин элчиси 

элем, алты бег (уруу) будунга (калкка) бек элем. 
Е-3 

Уюк-Туран эстелигн 

1 РАтлас- Ках«о(ГСПб. 1892-1899 
2 ФАтлас - 1п$спр1юп5 йе Г1еш$$е1... - Не|5тцСог5, 1889. 
3 Огкип Н.Ы. Евк! ТОгк ҮагШап. - 1з1апЬи1, 1939-1940. 
4 Малов С.Е. Енисейская письменность тюрков. - М.-Л., 1952. 
5 Кормушин Тюркские енисейские эпитафии. Гексты и исследования. - М: Наука, 1997. 
' Васильев Д.Д. Корпус тюркских рунических памятников бассейна Енисея. - Л: Наука, 1983. 
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Туванын түндүк жагындагы Туран ойдуңундагы Туран суусунун Уюк 
суусуна кошулган жеринен 3 чакырымдай аралыкта, Туран суусунун оң 
жак жээгинен 1886-87-жылдары азыркы Туран шаарынын аймагынан 
Фунтиков тапкан 

1888-жылы Мартьяновдун кабары боюнча эстелик кайрадан 
изилденип, зстампажы түшүрүлгөн. Изилдөөнү 1891-жылы Клеменц, 
1906-жылы Гракз жүргүзүшкөн. 1943-жылы эстеликти Данзын-Оол 
Туванын борбору Кызыл шаарына алып келген. Эстелик азыр 
Кызылдагы музещ е. 

Эстелик РАтлас, ФАтлас, Оркун, Маловдо каралган. Васильевдин 
«Корпусуна» кирген. Кормушиндин тактоолору бар. 

Текст 
Эетелактин алдыңкы бетиндеги жазуу 

* х Ш 4 - Г т т Ь > Л ) < к т Ү * О л « * : т Ш (2) 

. .гт9:л*.>Үй:ти;гНй:ть:пг1<*:гНГА>' (3) 
Эстеликтин артыидагы жэзуу 

»^ч»:тт9:)>-^нве:*Л4Чй4-н&л&:л*ь:*,?Аг| (4) 
НГ*т:1ЫҮ>-:Ч1>Р:1ИҮК1НҮЧ1Н:.Гт*:тЬ (5) 

^ (т^ъп^лян- .бүгзюйм^ч^гтлрь:*- )^ (6) 

Трапскрипциясы 
(1) куйда куичуйым сизде (К - өзде) оглым йыта сизиме, йыта 

бөкмедим адырылтым күним (К - киним) кадашым йыта 
адырылтым. 

(2) алтун (К - алтунлиг) элиг кешиг белимте бантым, теңри элимке 
бөкмедим, сизиме йыта 

(3) үчин (К - өчин) Күлүг Тириг бен теңри элимте йемлиг бен 
(4) үч йетмиш йашымка адырылтым эгүк катын йеримке адырылтым... 
(5) теңри элимке кызгакым (К - казгакым) оглым өуз (К - не уз?) 

оглым алты биң йонтым... 
(6) каным Түлбери кара будун (К - бодун) күлүг кадашым сизиме (К 

- эсизим) эл эшим эр үкүш эр оглан эр күдегүлерим кыз келинлерим 
бөкмедим (К - эсизим-е йыта) 

11 
ШЙЫС 
Н 0 1 К 0 „ . Кыргызча окулушу 

(1) Өргөөдөгү канышам сизге (өз) уулдарым сиздерге куунабадым! 
Айрылдым, (жарык) ;күндөн, жолдош-жородон айрылдым-ой! 

(2) Алтын чөгөргөн курду (К - соотту) белиме байладым, теңри 
(жараткан) элиме куунабадым, сиздерге аттиң о! 

(3) үчүн Күлүг-Тирик Мен, теңири (жараткан) элимдин кызматын 
кылдым мен. 

(4) Алтымыш үч жашымда айрылдым, Эгүк-Катун (К - уюк катун 
суусунан) жеримден айрылдым... 

(5) Теңри жараткан элимден, кыз уулдарыман алты миң жылкымдан... 
(6) Каным Түлбери, кара будуну (көптөгөн калк) атактуу 

курдаштарым, сиздерден, эштерим көптөгөн кишилерден, эр уул 
кыздарым күйөө келиндеримин убайын көрбөдүм (өттүм), 
куунабадым о! ^ 

1932-жылы Таластагы таякчага жазылган рун жазуунун табылышы 
рунологияда чоң резонанс болду. Анткени буга чейин жыгачка жазылган 
рун эч бир жерде катгалбагандыгын бул табылга жалпы эле түрк 
рунунун тарыхын изилдеөдө жаңы этапты ачты деп эсептесек болот. 

Эстеликти 1936->:;ылы С.Е.Малов биринчи жарыялап, акын 
окулушун берген. 

«Мен көпкө чейин таякчадагы жазуу түрк руну экендигине күнөм 
санадым Бирок айрым фразаларды акырындык менен чечмелеп окуу 
менен, Тонукук эстелигиндеги жазууга окшош жактарын байкап «ашу 
баш» (кырг. ашуу башы - С.С.) сөздү чечмеледим. Ошентип, мен 
жазуунун түркчө экендигине күмөнүм болбой калды. Эстеликтин 
окулушу жаиа котормосу өтө эле болжолдуу экендигин 
эскертмекчимин. Анткени жазууда мага мааниси такыр белгисиз рундун 
жаңы тамгалары кезикти. Бул анча чоң эмес рун жазуусунун ребус 
сыяктуу сырдуулугун чечмелөөгө менин тажрыйбам негиз болду десем 
болот. Мындай кичине көлөмдөгү рун жазуулардын окулушун жана 
котормолорун биринчи жарыялоодо (мисалы, Енисей, Таластагы 
эстеликтер) адатта жаркксыз болуп чыгышы жалпы эреже болуп калды. 
Менин котормомдун кандай гана катачылыктары болбосун, ал кийинки 
изилдөөчүлөргө жардам берүүго үлүш кошор деп ойлойм. Менин 
котормом мындай каталыктан тышкары болбосо, анда мен берген 
жазуунун чийме сүрӨТ '̂ бардык каалоочулар үчүн өзүлөрүнүн так жана 
туура окулушун сунуштоого негиз болоруна ишенем» (кыргызча 
котормосу меники 

Таякчадагы ж:азууну окууга С.Е.Малов адеп киришкенде Герман 
рунундагыдай культ же магиялык7 жазуу болушу мүмкүн деп да 
7 Магия - гр. т а ^ е Ь сыйкыр, сыйкырлуу. 



болжогон. Орхон-Еннсей жазууларындагы окшош тамгаларды 
териштирип, топтоп, кээ бир сөздөрдү аныктоо менен жазуу багытты 
белгилеген көрсөтмө жазуу экендигин аныктаган. 

Жазуунун транскрипциясы (М.) 
1. агып ашу баш алтым эб эшиг... м..идиш ачу... 
2. эг опа баш ачышып агу игип ынчып гнчуп сктугч 
3. агылтым на йазы ич агызыг аша агыш эд... 
4. ачу эгиз ашу аз... 
5. ачу эгиз ашу аз... 

Кыргызча окулушу 
1. көтөрүлүп ашуу башына чыктым (аштым?) үйдөгү эштерим... 

идиш ачып... 
2. Обону ийип (айланып) ашуу башына (чыгып), анан (айланып 

өтүп) ашып... 
3. Аштым жайыкка, капчыгай оозун тепчип чыгыш жакшы 

(жеңил) 
4. (жолду) ачып бийик ашуу аз... 
5. Ашып бийик ашууну... 
Маловдун макаласы жарык көргөндөн кийин, автордун алдын ала 

айтканындай Талас таякчасындагы жазуу боюнча кептөгөн ой пикирлер, 
сунушгар жарыялана баштайт. 

1940-жылы түрк окумуштуусу Х.Н.Оркун өзүнүн «Байыркы түрк 
жазуулары» (Езкл Шгк уахйкп) атту китебине киргизип, жазуунун 
окулушун негизинен Маловдукун сактоо менен анын мазмуну аскер 
башчынын колдун эсебин тактаган жазуу болушу мүмкүн деген пикирди 
кошумчалаган. 

О.Прицак жалпы эле рун жазууну биринчи колдонгон регион 
катары Жетисууну белгилеп, Таластын Ачыкташында табылган ушул 
таякчадагы жазууну азиядагы рундун алгачкысы деп эсептеп, жазууну 
б.э. V кылымына таандык экендигин белгилеген. 

А.М.Щербак 1959-жылдары таякчадагы жазууга токтолуп, анын 
окулушун печенег жазуусундагы рун менен салыштырып окууга аракет 
жасаган. (Печеж же печенег тили - УНМХ кылымдарда Волга менен 
Уралдын аралыгында жашаган көчмөн түрк уруулардын тили. Кыпчак 
тобуна кирет). Автор өзүнүн макаласында печенег жана жалпы түрк 
рунундагы кезиккен окшош тамгалардын тобун белгилеген. Бирок ал 
тамгалардын окулушу (мааниси) жагынан эмес, сырткы түрү боюнча кээ 
бирлери окшош болгондугу белгилүү. А.М.Щербак ушул макаласында 
таякчадагы рундун табылышына өзгөчө маани берип, печенег жана 
жалпы эле түрк рунунун тарыхын изилдөө үчүн таякчадагы жазуунун 
мааниси өтө чоң экендигин баса белгилөө менен «Рун жазуусу чегген 
өздөштүрүлүп, же башка бир алфавитти өзгөртүп колдонуу менен Талас 

аймагында пайда болуп, жазуу эки карама-каршы багытка - бири-
чыгышка Орхон-Енисейге, экинчиси-батыштагы печенег жазуусу болушу 
мүмкүн» (котормо меники - С.С.) деп жазган. (Знакн на керамике и 
кирпичах из Саркела-Белой Вежи (К вопросу о языке и письменности 
печенегов). Материалы и исследования по археологии СССР, №75, М.-
Л., 1959). Бирок автор бул оюн кийинки чыккан илимий эмгектеринде 
өзгөртүп, түрк рунунун чыгышы жана калыптанышы Борбордук Азияда 
Чыгыш түрк каганатынын түптөлүшү менен байланышта караган. 
(Тюркская руника. Происхождение древнейшей письменности тюрок) 
(СПб 2001). 

Таякчадагы жазууну академик И.А.Батманов да «Таласские 
памятники древнетюркской письменностн» (Фрунзе: Илим, 1971) деген 
китепчесине киргизип, окулушун С.Е.Маловдуку боюнча эч өзгөртүүсүз 
сүрөт, графемасы жана транскрипциясы менен берген. 

Таякчадагы жазууга 2001 жылы А.М.Щербак экинчи ирет 
кайрылган. Жазууну окууда ачкыч катары кандай шартта, эмне 
себептен жазылган жана буюмдун эмнеге багытталганын билүү да зарыл 
экендигин белгилен, кытай булактарына байыркы түрктөр таякча же 
жыгач сыныгын туткунга алынган жоокерлукдин санын эсептөө үчүн 
документ катары пайдалангандыгы жөнүндөгү кыгай окумуштуусу Лйу 
Маи-Тсайдын оюн келтирет (01е сЫпе51зсЪеп Ыас.Ьг1сЬ±еп гиг ОьзсЫсЫе 
с!ег ОяМОгкеп (ТП-КОЕ), I ТехГе. \¥1езЬас1с11, 1958,9-6). 

Байыркы түрктөрдө магия жана культ, ошондой эле тиричилик 
чарбада: казгук. казунук. казук буюму колдонулгандыгы белгилүү 
(ДТС, 439-6). 

А.М.Щербак таякчадагы жазууларды кылдат талдап, жазуунун 
курамындагы тамгалардагы - к (г) тамгасынын ар бир 
тамгадан кийин гөрт жолу кайталанышын, «печенеж тепкиччесине 

-окшош белгини жана сөздүн акырында П - о (ө), и(и) тамгасынын 
келишине өзгөчө көңүлдү бурдургандыгын белгилеп, ушул белгнленген 
топтогу тамгалар айрым сөз же сөз формалары болушу мүмкүн деп 
болжойт. Мындай пикирдин негизинде автор сөздөрдүн чегин белгилеп, 
Орхон-Енисей рун тамгаларынын өзгөчөлүгүн эске алуу менен үчүнчү 
саптын башын - «калтыр ан йазыт» формада үч сөздүн айкашынан 
түзүлгөндүгүн болжоого мүмкүн экендигин айтат. Биринчи сөз 
«калтыр» зтиштин буйрук ыңгайынын формасы, экинчиси-шилтеме ат 
атоочтун традициялык формасы болбогон ан (Сал. кыргызча ансыз, 
анүчүн, андыктан), үчүнчүсү-атрибуттук функциядагы этиш йазыт-
(Орх-Енис. Бити- С.С). Сөздөрдүн тутумун кошумчалап, сунуш 
кылынган жазуунун окулушу дагы эле болсо 1-ирет окулган тажырыйба 
сыяктуу эле бул дагы болжол экендигин дагы бир жолу автор эскертет. 

Биз бул таякчанын 4-6етиндеги жазуудагы рундун Түндүк-Кавказ 
жана Дунай варианттарында кезиккен л белгинин - «м», белгисиз 



тамга деп болжолдонгон - шатыча тамганын - «з» болуп 
окулушун негиз кылып, р>/?»/Г>1 ушул сапты «ашу эгиз муз» түрүндө 
транскрипциялап, кыргызча «Ашуу бийик. Муз» - деп окулушун 
кошумчаладык. 

Түрк рун жазуусунун ачылышынан бери үч кылым өтсө да, али 
бир олуттуу суроо чечилбей келүүдө. Ал түрк рун жазуусу кайсы 
регнондо биринчи пайда болуп, анан ал кандайча түрк дүйнөсүнө 
таралгандыгы >::өнүндөгү маселе. 

Айрым скумуштуулар түрк жазуусунун алгач пайда болушу 
чыгыш түрк каганатынын түптөлгөн аймагында, тактан айтканда 
Борбордук Азияда чыгышын белгилешсе, айрымдары Жетнсуудагы түрк 
элдери эзелтедек берк отурукташкан чарбада, маданият жазуусу бар 
согдилер мекен аралаш жашоо шартында рун жазуусунун өзгөчө түрүн 
иштеп чыгуү <",ракети болуп, жалпы түрк рунунан айырмаланган кээ бир 
тамгаларды колдояушу мүмкүн деп да болжошот. Балким Талас 
таякчасындагы «белгисиз» деп эсептелген тамгалар ушул жагдайга 
байланыштуу бол)'шу да мүмкүн. Демек, примитивдүү турдө рун 
жазуус.у алгач Жетисууда пайда болуп, андан Борбордук Азия менен 
Чыгыш Түркстанга согдилерлердин УН-УШ кылымдарда барышы менен 
ал жерде рун жазуу алда канча калаптанып, жазуу эрежелери 
Сет- с >лкп, тарыхый биографиялык баянды жазууга чейин жеткшкен 
деп болжоо мүмкүн болср? Айрым түркологдор Талас эстелкктеринин 
жазылыш доорун VIII кылым деп болжошсо (А.М.Щербак), 
А.Н.Кононов УГ-УШ кылым, С.Г.Кляшторный 716-739 жылдар, 
Г.Гейкель, Г.Ретцус, О.ГТрнцак V кылым деп эсептейт. Акыркы 
келтирилген дата жөнүндө С.Е.Малов «бул датаны жокко чыгарууга 
менде эч кандай негиз жок» деп белгилеген. 

Изилдөенүн Ш бөлүмундө эстеликтердин фонетикалык, 
грамматикалык жана лексикалык өзгөчөлүктөрү кеңири баяндалат. 

Фонетика. Байыркы түрк алфавити азыр биз кодцонгон 
фонологиялык принципте түзүлгон алфавитген айырмаланып, 
морфонологиялык негизде түзүлгөн. 

Жазууда үнсүз тыбыштардын жумшак жана каткалаң түгейлорү 
озүнчо айрым тамгалар менен белгиленген. Бирок, бул тамгалардын ар 
бири өзүнчө тыбышты эмес, тыбыштардын комбинагордук түгөйлорүн 
билдирген. Создөрдо үнсүз тыбыштардын жумшак, же каткалан 
варианттарынын жазылышы түрк тилдеринин үндошүү законуна 
ылайык кең жана жоон үңаүүлор менен айкаша келгенде, 
тыбьпитардын каткалаң түгөйлөрү, ичке, кууш үкдүүлор менен келген 
сөздөрдө тыбыштардын жумшак түгойлорү жазылган. Сөздөрдө 
үндүүлордүн ээрчишүүсү жана эрин күүсү да негизги ролду ойногон. 

Морфонологиялык принципте түзүлгөн рун жазуусун окуганда ар 
бир тамга айрым тыбышты бидциргенине карабастан, азыркыдай 
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фонологиялык негизде ар бир тамга, же муун боюнча окулбастан, түрк 
тидцеринин үндөшүү мыйзамдуулугу эске алынып, создөрдү толук 
көрүп байкоо ыкмасы менен окулган. Муну рун жазуусунун бир 
бөтөнчөлүгү деп эсептөөге болот. Айрым учурларда сөздө үндүү 
тыбышгар жазылган эмес. Бул учурда үнсүздөрдүн жумшак же каткалаң 
вариантгарынын жазылышъша байланыштуу ичке же жоон, кең, кууш 
үндүүлөрдү кошуп окуу жолу менен туура окулган. 

Орхон-Енисей жазмасында 8 үндүү жана 16 үнсүз тыбыш 
белгиленген. Алар графикалык жактан төмөнкүдөй жазылган. 

Үидүүлор: 4* - а, э; (X - э, е); Г - и, ы; > - о, у; - ө, ү. 
Сегиз үндүү тыбышты белгилөо үчүн беш гана тамга алынып, 

алар үнсүз тыбыштардын сөзде каткалаң жана жумшак түгөйлөрүнүн 
жазылышына карай үндөшүү мыйзамдуулугунун ченеминде жоон жана 
ичке болун окулуп, 8 үндүү тыбышты билдирген. 

Үнсүздөр: б, бь; ^ - г, Ү - гь; х - д, дь; Е>, 9 - и, йь; Чт - з; 
1,1, Й, Е - к, кь; ..4, Ү - л, ль; - м; ), Н1 - н, нь; -4, - ң; 1, - ң й; 1 - п; Н, Т 
- р, рь; I, Ч - с, сь; к, А т, ть; Ү, ¥, Т - ш; А - ч; 

Академик И. А. Батманов Орхон-Енисей тамгаларында үнсүз 
тыбыштардын каткалаң жана жумшак түгөйлерү болгондугун эеепке 
алуу менен "үндүү тыбыштардын саны 8 болбой, 4 болуп, алзрдын ар 
биринин экиден комбинатордук вариантгары болушу мүмкүн"8 - деген 
ойду айтат. 

Орхон-Енисей эстеликтериндеги ушул 8 үндүү тыбыш азыркы 
кыргыз тилиндегидей эле жасалуу орду жагынан: эринге, жакка жана 
тыбышты айтууда тилдин абалына жараша: эриндүү, эринсиз, кең, 
кууш, жоон жана ичке болушу менен мүнөздөлөт. 

Эстеликтеги үндүү тыбыштардын сөз ичинде графикалык жактан 
белгилениши азыркы кыргыз тилинен бир аз айырмаланган. Үндүү 
тыбыштар азыркы кыргыз тилинде сөздө жазыльииы толук сакталса, 
Орхон-Енисей эстеликтеринде алар кээде сез ичиңде жазылса, кээде 
жазылбаган. Ал эми создүн туура окулушу үнсүз тыбыштардын 
каткалаң жана анын жумшак түгөйлөрүнүн белгиленишие карата туура 
окулган. Мисалы: д? (КьЛь) - к(е)л, - (КЛ) - к(а)л, ҮГН (КЫШ) -
кыш, г̂ А̂  (КьЛьНь) - к(с)л(и)н, 4Г? (КьЫЛ) - кыл, ҮИ (КьВДь) -
к(е)л, ПА (КМШ) - к(а)м(ы)ш. 

Үндүү тыбыштар. "-Г"(а) тыбышы. Эстеликте -Г (а) тыбышы -
ачык, кең. Ал каткалаң үнсүздөрдүн катарында кездешет. Азыркы 
кыргыз тилиндегидей эле -Г (а) эстеликте сөздүн бардык позициясыңца 
кодцонулган. 
! Батманов И.А. Язык Енисейских памятников древнетюркской ппсьменности. - Фрунзе, 1959. С. 32. 
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"Б" тыбышынын сөз башында туруктуу сакталышы Онгинден 
табылган эстеликте жана Күлү-Чурга арналган жазуудан да учуратабыз. 
Мисалы: "минип", "муң" деген сөздөр "б" тыбышы менен "бинип", 
"буң" фөрмасында жазылган. 

Б - м тыбыштарынын мындай шайкеш келүүлөрү азыркы түрк 
тилдерине да мүноздүү. Мисалы, түрк, гагауз тилдеринде бин, башка 
түрк тилдеринде миң. 

Кыргыз тглинде "б" тыбышы сөз башында туруктуу сакталса, 
айрым түрк тигщеринде бул каткалаң "п" тыбышы менен алмашып 
келет. Мисалы, хакас тилинде паш (кырг. баш), пек (кырг. бек) ж.б.у.с. 

Биз жогоруда көрсөтүлгөндой эстеликте "б" тыбышьшын 
комбинатордук жумшак түгөйү графикалык жакган й - бь тамгасы 
менен белгилекген. Бул ичке үндүүлор менен жанаша келген учурларда 
жазылггн 4-Гх (БьИЗ) - биз, (БьИЛь) - бил, ҮГй (БьИьРь) - бир. 

Грамматкка. Сөз составы. Енисей эстеликтеринде уңгу жана 
туунду сөздөр катталган. Уңгу сөздор: аб, аг, аз, ай, ал, ат, ач, ба 
(байла), баз//бас, бар, бер, биз, бис, бил, биң (миң), боз, бод (бой) 
ж.б.у.с. 

Туунду сөздөр: аб+ла (аң уулоо); аг+ла (ыйла); адыр+ыл (айрыл); 
ай-гу+чы (айтуучу, кеңешчи), алт+мыш (алтымыш); ба+ла (бай+ла) 
ж.б.у.с. 

Эачилүү атгарда; Аза-Тугук, Ак-Баш, Алп-Йүрек, Апа-Таркан, 
Арслан-Күлүг-Тириг, Бай-Апа, Бег-Таркан, Бег-Чур, Билге-Каган, 
Билге-Тачам, Билге-Тугма, Букаг-Тутук, Инел-Каган. 

Географиялык агтарда: Алтун-Капар, Алты-Чуб, Аркар-Башы, 
Ачыг-Кал, Бай-Балык, Бес-Балык// Беш-Балык, Бес-Кечин, Йар-Үгүз, 
Йашыл-Үгүз, Йарык-Йазы, Йула-Кел, Казлук-Кол, Кара-Көл, Кара-
Сеңир, Магы-Курган, Шып-Башы ж.б.у.с. 

Эстеликтер негизинен эпитафиялык мүнөздө болгондугуна 
байланыштуу жана текстгердин өзгөчөлүктөрү кошмок, кош сөздөрдүн 
санын толук аныктоого мүмкүнчүлүк бербейт. Ошондой болсо да, 
кошмок жана кош сөздөрдүн айрым топторун белгилоөгө болот. 
Кошмок сөздөр: көк түрк, беңү таш (түбөлүк таш), күн тогсык (күн 
чыгыш), күн батсык (күн батыш), ил төрү (эл мыйзамы), көрөр көзүм 
ж.б. Кош сөздөр: иний-игуним (ини-агаларым); көзү-кашы (көзү-
кашы); йугчы-сыгытчы (ыйлоочу-сыктоочу); исиг-күчиг (ысык-күчүн); 
кыз-огльш (кыз-уулун); сыггамыс-йугламыс (ыйлаган-сыктаган),' 
аркыш-тиркиш, ичин-ташын, өлү-йитү, аты-күси ж.б. 

Сөз түркүмдөрү. Сөздөрдүн лексика-фамматикалык белгилери 
боюнча бири-биринен так ажыратыла турган топтору сөз түркүмүн 
түзөт. Грамматикада сөз түркүмдөрү өзгөчө орунду ээлейт. Сездөрдү 
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сөз түркүмдөрү боюнча бөлүштүрүүгө сөздүрдүн семантикасы (мааниси) 
негизги ролду ойнойт. 

Орхондогу эстеликтер гана көлөмдүү жазуу тексттер 
болгондуктан, андагы тексттерден сөздөрдүн ар түрдүү маанилерин 
жана морфологиялык белгилерин байкоого болот. Демек, создөрдү сөз 
түркүмдөргө болүштүрүп кароого да толук негиз бар. 

Орхон-Енисей тексттеринде семантикалык, грамматикалых 
белгилерге ээ болгон төмөндөгүдөй сөз түркүмдорүн белшлөөгө болот: 

Зат, сын, сан, ат а гооч, этиш, тактооч жана кызматчы сездвр. 
Кызматчы сөздөр тобуна жандоочтор, байламталар, бөлүкчелөр 

кирет. 
Ошондой эле эстеликтерде лексикалык мааниге ээ болбогон, 

грамматикалык жагынан сүйлөмге мүчө боло албаган бирин - экин 
сырдык сез катталган. Алар: йыта, ыйу сыяктуу сөздер. 

Зат атооч. Орхон- Енисей эстеликтеринде көбүнчө энчилүү жана 
жалпы атгар катгалган. Энчилүү атгарга; адам атгары, этнонимдер жана 
географиялык атгар кирет: Кутлуг, Күл-Тигин, Күлүг-Чур, Капаган, 
Баз-Каган, Кара-Чур, Азман, Текеш, Күч-Барс, Ак-Баш, Алтун-Тамган 
ж.б.у.с. 

Этнонимдер: басмыл, аз, түрк, кыргыз, карлук, эдиз, чик, уйгур, 
тардуш, кытан (кытай), огуз, тогуз огуз, татар, түргеш, табгач, он ок, 
курыкан, отуз татар, тат, түпүт (тибет), берчекер (фарсы?), согдак 
(согды) ж.б.у.с. 

Географиялык аттар: Антаргу, Бай-Балык, Сакыш, Бес-Кечин, 
Беш-балык, Болчу, Йарык-Йазы, Йарыш (жайык), Йашыл-Үгуз, 
Йинчу-Угүз, Йула-Кул, ж.б.у.с. 

Жалпы ат: Адак (аяк, бут), адгыр (айгыр), айыл (айыл), алыг 
(салык, олжо), аңыз (аңыз, айдоо жер), аш (тамак-аш), ашу (ашуу, 
тоонун ашуусу), бод (бой), битиг (жазуу), бөри (бөрү), будун (эл, калк), 
ж.б.у.с. 

Эстеликтерде зат атоочтун сөз жасоочу, сөз өзгөртүүчү мүчөлөрү 
жана сан, таандык, жөндөмө категориялары катталган. Эстеликтерде 
зат атоочтордун жасалуусунда эки жолду белгилөөгө болот. 

1. Атооч сөздөрдөн зат атооч жасоочу мүчөлер; 
2. Эгиштик уңгудан зат атөоч жасоочу мүчелер. 
Эстеликтерде ГА-, -чы//-чи мүчөсү атооч сөздөрдө зат атоочторду, 

ошондой эле этиштик уңгудан зат атооч сөздөрдү жасоочу мүчө 
катары, адамдын кесибин билдирген. Мисалы: бедиз+чи (кооздоп, 
оймо-чийме салуучу адам, куруучу мастер), йер+чи (жер коргөзүүчү 
жерди, жолду билген адам), йол+чы (жол көрсөтүүчү адам), эб+чи (үй 
хозяйкасы), тамга+чы (тамга жазуучу). 



20 

Ушул эле - чы мүчөсү этиштик уңгудан зат атооч жасоодо да 
кеңири кодцонулган: ота+чы - дарыгер (ота - дарылоо), өтүн+чү -
суроочу, өтүнүүчү (өтүн-сура), йор+чы - жүрүүчү (йор - жүр), йор+чы -
(жол көрсотүүчү, жол баштоочу адам), тилен+чи (тилемчи, тиленүүчү), 
ит+гү+чи (этүүчү, жасоочу адам) ж.б.у.с. 

- чы мүчөсүнү-н чыгышы жана семантикасы -чын, -чыл, -чыр, -
чаң мүчөлөрүнө барып такаларын жана мунун составындагы аяккы 
үнсүз тыбыш -чы мүчөсүнүн негизги маанисине көп ирет кайталанууну 
билдире тургандьпын түрколог А.Н.Кононов" белгилейт. 

.1А, -чыл, (- шл) мүчөсү бир нсрсени жактыргандыкты жана бир 
нерсеге ынтызар экендикти билдирген. Бул мүчө енисей эстеликтерден 
бир гана сөздө катталган: ат+чыл - аггы жакшы көргөн адам. 

¥4-, £Ү-„ -лг, -лыг, -лнг; -лык, -лик эстеликтерде абстракттуу 
маанидегя зат атоочторду жасаган: ант-лыг - антка бекемдик, бег+лик 
- бектек, күч+лиг - күчтүү, күчтүүлүк, эрдем+лиг - эрдемдүүлүк, 
эрермеадих ж.б.у.с. Бул мүчө сын атоочторду жасоодо да кеңири 
колдонулган. 

Ү, -г мүчөсү зат атоочтон -ла мүчөсү аркылуу этиш жасалып, 
андан кайра эстеликтерде зат атоочту жасаган мүче катары кезигет: 
йай+ла+г - жайлоо, йаз+ла+г - жазда, жаз айында, кыш+ла+г -
кьшггоо, тарла+г - айдоо жер, эгин талаа. 

Эстеликте -даш мүчөсү эки кана сөздө катталган: кадаш, кагадаш 
(^гурдаш), адаш (жолдош). 

-лан, -лен: ог+лан - уул, улан (ог//ог - уруу, ата-баба). 
Эстеликтерде -лан, -лен мүчөсүнүн кыскарган түрү - ан, -ен формада 
келүүсү да катталган: эр+ен, огул (уул)+ан - улан. 

-™н бир гана сөздө кезигет: инийи+гун - (инилери, кичүү 
бир туугандары). 

-н(ч), -ынч, -инч; -енч эки үч сөздө кагталган. Абстракттуу 
маанидеги сөздөрдү жасаган: көзү+нч - (күсөөчү, каалоочу), өтүн+ч 
(өтүнүч), эз+енч-(салт улоочу), ына+н+ч (ынаныч, ынануучу), эзен+ч-
(адат, салт). 

Айрым сөздөрдүн составынан төмөндөгүдөй өнүмсүз мүчөлөрдү 
бөлүп кароого мүмкүн экендигин акад. И.А.Батманов белгилеген: 

6Г, ҮГ -ыг, -иг: анч+ыг (андай), бунч+ыг (мындай), аң+ыг (макоо, 
аңцабас). 

АҮ -гч: эгч (жеңе, эже), эг+меч (аял). 
КҮ, НҮ -гак, -гек: кыз+гак (кызды эркелетүү, кичирейтүү 

маанисинде айтылган), ин+гек (инек, уй), йел+гек (желүүчү) 
РС-Г, ГҮ4" -агу, -егү: алпагу. 

" Кононов А.Н. Аталган эмгек... С. 85. 
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-ан, -ен; -ын, -ин: эр+ен, кишен, тегин, кошун, огл+ан 
ж.б.у.с. 

Эстеликгерде этиштик уңгулардан зат атоочторду жасаган 
төмөнкүдөй мүчөлөр катталган: 

УГ, €1, (-а)г, -(е)г, -ыг, -нг (-уг, -үг): бил+иг - билим, кап+ыг 
(капка) (КТб.4), кеч+иг (Т.35), үл+иг//үл+үг - үлүш (үл-/бөл-, үл+е-
бөл-, бөлүпггүр), өлиг//олүг - өлүк (өл-); бит+иг - жазуу, (бити- /жаз-); 
сор+уг - суроо, кабар (сор-сура-), көр+үг - кабарчы (көр-), сүң+үг -
найза, сүнгү (сүң-), быч+ак - бычак, жаз+ык - жазык күнөө (жаз-
/жаңыл-). 

Н, НГ, -(а)к, -е(к), -ык, -ик, -ук, -үк: йаз+ук - жаза, каталашуу (жаз -
ката кетирүү, каталашуу), арт+ук - артык (арт-/кебөй-) 
буйр+ук//буйур+ук - буйрук, приказ (буйур-), быч+ак (быч-), йүр+ек-
жүрөк (жүр-) ж.б.у.с. 

(€4) -лак(г), -лек (г) атоочтордон түзүлгөн этишке уланып, зат 
атооч жасалган йай+ла+г//йай+ла+к - жайлоо, кыш+ла+г// 
кыш+ла+к - кыштоо (йайла-, кышла-). 

>Г, -ьш, -ин: кел+ин, кад+ын//кат+ун, йег+ин (жээн). 
Эстеликге -лан, -лен мүчөсүнүн кыскарган түрү -ан, -ен: эр+ен, 

огл+ан, кишен. •ГҮ, -га, -ге, -ка, -ке: бил+ге - билги, акылман. 
ТГ -ыш, -иш; -уш, -уш: ур+уш, сүн+үш, үк+үш (көп), арк+ыш, 

тирки+ш (аркы-терки) ж.б.у.с. 
КГ -ыг: сыг+ыт (ыйлоо, сьпстоо). 
Эстеликтердеги сан категориясы. Эстеликтерде көптүк түшүнүкчү 

ТҮ, ЧҮ -лар//-лер, -дар//-дер, -тар//-тер мүчөлөрү уюштурат: бег+лер 
(бектер), кунчуй+лар+ым (канышаларым), кадаш+лар (курдаштар), 
күдегүлерим (күйөөлөрүм), келинлерим (келиндерим) ж.б.у.с. 

Эстеликтерде -лар мүчөсүнөн кийин таандык мүчөлөрдүн 
жалганып келүүсү да мүнөздүү. 

Зат атоочтордун көптүк маанидеги фермалары лексикалык жол 
менен да жасалган: кара будун - көп эл, калайык - калк, сегиз адаглыг 
мал - сегиз аяктуу көп мал. Акыркы мисалда зат атооч сан атооч 
менен айкашып келип, көптүкгү билдирген. 

Эстеликтерде кош мамиле этишти жасаган ҮГ-, -ыш, -иш 
мүчолерү биргелешкен кыймыл аракетти билдирип, көптүк мааниде да 
айтылган: кел+иш+ти (келишти), бер+иш+ти (беришти), сүң+үс+тү 
(сайышты). 

Кээ бир уңгу сөздөрдүн акырындагы з, т тыбыштары да көптүктү 
билдирген: таркат-(таркандар), (чин), омуз-(эки ийин), меңиз (эки 
жаак), огуз-огуздар, кыркыз-кыргыздар ж.б.у.с. 



Эстеликтерде бириичи жактын кептүк түрүнүн -мыз, -миз(с), 
-ымыз, -имиз(с) мүчөлөрү эстеликтерде көптүк мааниде да 
коддонулган: ата+мыз, ада+мыз, будун+мыз, эби+миз - үйүбүз, 
барды+мыз - (биз) бардык ж.б.у.с. 

Жак мүчөлөрү болуп эсептелген -н, -ын, -ин; -уң, -үң 
эстеликгерде экинчи жактын жекелик түрүн жасоо меяен катар эле бул 
көптүк мааниде да колдонулган: ичикдиң - (баш ийдиң, баш ийдиңер), 
алмадың - (албадың, албадыңар), билиң - (билгин, билгиле) ж.б.у.с. 
Ушундай эле 2-жактын -ңыз, -ңиз, -ыңыз, -иңиз мүчөлөрү да көптүк 
маанини билдирген. 

Таандык мүчөлөр. Жазуу эстеликгерде таандык маанини берген 
төмондөгүдөй мүчөлөр катталган: 

Ф-?3, Ь, -м, -ым, -им; -ум, -үм; -н(ү); -ьщ, -иң; >%, ГЧ, -ы, -сы, -
си; -су, 

1~жактын жекелик түрүндө -м, -ым, -нм, -ум, -үм мүчөлөрү 
колдонулган: эл+и+м, каган+ым, ини+м, эб+им, эш+им, кадаш+ым, 
будун+ум, теңир+им, гүзөл+д+үм, огл+ым, тегди+м, алты+м, 
кунлады+м, санчды+м, сүлөди+м, берти+м, бирти+м, йорыды+м. 

П-жактын жекелик түрүнүн көрсөткүчтөрү: -ң, -ың, -и« мүчөлөрү 
болгон: зш+ин, каган+ың, ата+ң ада+ң, кыз+ың, эш+иң, келин+иң, 
жылкы+ың. 

Ш-жактын жекелик түрүндө: -ы, -и; -у, -ү; -сы, -сн, -су, -су; огл+ы, 
эш+и, эштер+и, будун+ы, беглер+и, ини+си, йаг+ы, йаш+сы, 
геңри+си, сү+си (аскери). 

1-жактын көптүк түрүн -мыз, -мю(с); ы+мыз, и+миз(с) мүчөлөрү 
уюштурган: ата+мыз, ада+мыз, эги+ миз, будун+ы+мыс, эб+и+миз 
(үйүбүз), 

П-жактын көптүк түрүндө: -цыз, -ңиз; -ы+ңыз, и+ңнз мүчөлөрү 
колдонулган: адаш+ың+ыз (жолдошторуңуз), кан+ың+ыз, оз+ү+нүз, 
ачы+ңыз, эчи+ңиз (улуу бир туугандарыңыз). 

Ш-жактын кептүк түрү Ш-жактын жекелик түрүндегүдей: 
бег+лер+и, сү+си, йаг+ы, эш+тер+и ж.б.у.с. 

Таандык мүчөлордүн жак мекен өзгөрүү схемасы 

Жекелик түрү Мүчөлөрү Көптүк түрү 
1-жак -м, -ым//-им; -ум//-үм -ымыз//имиз 

П-жак - Ң , - Ы Ң / / - И Ң -ңыз//-ңиз; 
- Ы Ң Ы З / / - И Ң И З 

Ш-жак -ы, -и; -сы//-си; -су//-сү -ы, -и; -сы//-си; 
-су//-сү 

Мисалы: 
1-жакта 
атам, адам 
атаң, адаң 
атасы.адасы 
атамыз, адаңыз 
атасы, адасы 

П-жакта 
эшим 
эшиң 
эши 
эшимиз, эшиңиз 
эши 

Ш-жакта 
оглым 
оглын 
оглы 
огльшыз, оглыңыз 
оглы 

Эетеликтерде көптүк түрдүн П-жагында морфологиялык эки тип 
катталган. 

а) -ңыз, -н+гиз; -гыз, -ыз турүндо -н жана -ыз кошулуп, көптүк 
мүчөнүн байыркы формасы жасалган. 

б) -ң-ла(р); -ң-ар, -гар болуп, -ң жана -лар мүчөлөрү бириккен. 
Жөндөме мүчөлөр. Орхон-Енисей эстеликтерииде 7 жөңдөмө 

болуп, алар темөндөгүдөй мүчөлөрдүн катышуусу менен уюштурулган. 
1. Атооч же негизги жөндемө. Мүчесү жок. 
2. Илик -ң, -ың, -иң (үнсүздөрдон кийин), -ның, -ниң (үңдүүдөн 

кийин). Муну менен катар -ыг, -иг формасы да кездешет. 
3. Барыш -га, -ге; -ка, -ке. 
4. Табыш -ны, -ни; -ын, -ин; -ыг, -иг; -уг, -үг. 
5. Жатыш -да, -де, -та, -те. 
6. Чыгыш -дан, -тан. 
7. Курал -ын, -ин 
Орхон-Енисей тексттеринде багыт жөндемө -гару, -герү мүчөлөрү 

аркылуу жасалган. Бул мүчө азыркы кыргыз тилиндеги "карай", 
"көздөй" деген багытты билдирген жандоочтун маанисине дал келет. 
Мисалы: огуз+гару - огузга карай, огузду көздөй; йыс+гару - жышка 
карай; илгери (күн) чыгышка; куры+гару - батышка; йокару - жогору. 
Бул татаал мүче эки элементтен куралган. Барыш жөндөмөнүн мүчөсү 
-га, -ге жана +ру - багыт жөндөменүн корсоткүчү. Айрым түрколог 
окумуштуулар Орхон-Енисей тексттеринен мындан башка багыт 
(направительный, -ры, -ри; -ру, -рү), орун багыт (местный 
направительный -ра, -ре) жака барыш (предельный -йа, -йе) өңдүү 
жөндөмөлер болгондугун белгилешет12, 

Тексттерде барыш жендемөсүнүн -йа мүчесү аркылуу жасалган 
учурлар кезигет: йырайа - түндүкке, курыйа - батышка, берийа -
түштүккө. 

Байыркы багыт жондөмесүнүн -гару, -герү мүчөсү азыркы кыргыз 
тилиндеги ичкери, тышкары, сырткары, илгери, жогору деген 
такгоочтордун тутумунда калдык катары сакталып калган. 
12 Кононов А.Н. Грамматика... С. 149. 
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Илик жондөмөсү. Эстеликгерде илик жөндөмөнүн мүчөсү эки 
түрдүү фөрмада колдонулган. Үндүүлөр менен аяктаган сөздөрдө: -ң// -
Н Ы Ң / / - Н И Ң , үнсүздөр менен бүткөн сөздөрдө -ың// -иң: атаның, 
каганың, ташың, эриң, койың, кызың, кулың, йүкиң (жүгүнүң), сизиң. 

Орхон эстеликтеринде илик жөндөмөнүн мүчөсү -ыг, -иг; -ын, -
ин формасында да колдонулган. Мисалы: түрк будуныг аты... (КТб.25) 
(түрк элинин аты...) ...ак адгьшыг... (Ктб.36) - ак айгырдын; каганынын 
сабын... (КТм9) ~ каганындын сөзүн... 

Еарыш жвидемосү. Бул жөндөмөнү -ка, -ке; -а, -е мүчөлөрү 
уюштурат. 

1) -ка, -ке мүчөсү көбүнчө аягы м, н, ң, з, р үнсүздөрү менен 
бүткөн сөздөргө жана үндүү менен аяктаган айрым сөздөргө жалганат13: 
каган+ка, торт булуң+ка (төрт жакка), биз+ке, аңыз+ка (аңызга, 
талаага); йагы+ка (жоого). Орхон эстеликтеринде -ка, -ке мүчөсү 
каткалаң үнсүздөр менен бүткөн сөздөргө да уланган: таш+ка (Ктм11), 
табгач+ка (К-4,12). -ка, -ке мүчөсүнүн -га, -ге варианты багыт 
жэңцомөсүнүн татаал -гару, -герү формасынын составында гана 
учурайт: га+ру, -ге+рү - табгачгару. 

2) -а, -е аффикси 1, 2, 3-жактын жекелик таандык мүчөсү уланган 
сьсдордгя 1ЖЙин жана сиз деген жактама ат атоочко жалганат: сиз+е: 
огланым+а, будунум+а, каганың+а, элим+е, марым+а (мугалимиме), 
йериң+е. 

Бирок бул таандык формалардан кийин барыш жөндөмөнүн -ка, -
ке мүчөсү да жалгана берет: элим+ке, оглум+ка, бегим+ке, эрим+ке 
(баатырыма) ж.б. 

Орхон-енисей эстеликтеривде барыш жөндөмөнүн «-йа» 
түрүндөгү өзгөчө бир формасы жолугат: бирийа (КТб.14) - түштүккө, 
йырайа (КТб.14) - түндүккө, курыйа (КТб.52) - батышка14. 

Орхон эстеликтеринде баръпн жондөмесүнүн кээде жатыш 
жөндемөнүн маанисинде колдонулган учурлар да байкалат: Күл тигин 
кон йылка^ йити йегирмике учды (КТб.53) - Күл-Тегин кой жылынла 
он жетисин^өлдү. 

Ушуну менен бирге, енисей эстеликтеринде барыш 
жөндөмөсүнүн чыгыш жөндөмөнүн маанисинде колдонулушу да 
жолугат: Сиз элиме кунчуйума, огланыма будунума сизиме алтмыш 
йашымда (адырылтым) (Памятник с Уюк-Тарлака)15. - Сизден 
мамлекетимден, канышамдан, уулумдан, элимден, сизден алтымыш 
жашымда айрылдым. 

" И.А.Батмаиов. Язык енисейских памятников древнетюркской письменности. - Ф„ 1959. С. 108. 
14 Малов С.Е. Памятники древнетюркской письменности. - М.-Л., 1951. С. 45. 
" Малов С.Е. Енисейская письменность тюрков. - М.-Л., 1952. С. 11. 
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Сизиме йүз кадашыма алты будуныма сизиме адрылтым 
(«Первый памятник из Тувы»)16 - Сизден, жүз курдашымдан, элимдин 
алты уруусунан, сизден айрылдым. 

Орхон эстеликтеринде барыш-багыт маанисиндеги -гару, -герү 
мүчөсү да колдонулган: огузгару (огузга), илгерү (алдыга), кагангару, 
йиргерү (жерге), табгачгару. 

Барыш жөндөмөдө гурган сөздөр сүйлемдө толукгооч же 
бышыктоочтук милдетти аткарып, кимге? эмнеге? кайда? деген суроого 
жооп берген. 

Табыш жондөмөсүн -ыг, -иг; -ы, -и; -ны, -ни; -ын, -ин, -н 
мүчөлөрү уюштурган. 

1) -ыг, -иг мүчөсү көпчүлүк атооч сөздөргө уланып, енүмдүү мүчө 
болгон: үгүз+иг (үгүздү, сууну), кыргыз+ыг (кыргызды), каган+ыг 
(каганды), күмүш+иг (күмүштү), барс+ыг (барсты) ж.б. 

2) -ы, ~и; -ны, -ни негизинен ат атоочторго жалганган: ан+ы, 
биз+ни, бу+ны. 

3) -ын, -ин мүчөсү I, II жактын таандык мүчөсүнөн кийин, -н 
мүчөсү III жактын таандык мүчөсүнөн кийин жалганган: сабым+ын 
(сөзүмдү), кызым+ын (кызымды), йегиним+ин (жээнимди); 
беңгүми+н (эстелигин), сүси+н (аскерин), или+н (элин). 

Жатыш жөидөмө -да, -де; -та, -те аффикси менен берилген. Бул 
мүчө уңгу түрүндө1ү атооч сөздөрго улакат: йир+де (жерде), буң+да 
(мунда), ара+да (арасында), сиз+де, өз+де, бун+да. 

1, 2-жактын таандык мүчөсү жалганган сөздөргө уланат: элим+те 
(элимде), белим+те (белимде), будуным+та (элимде). 

3-жакка таандык формадагы сөздөргө жалганганда, уңгу менен 
жөндөмө мүчөнүн арасына «н» тыбышы көшулуп айтылат: йашы+н+та 
(жашында), өглы+н+та (уулунда), эли+н+ге ж.б. 

Орхон-енисей эстеликтеринин тилинде жатыш жөндөмө, азыркы 
түрк тилдерине караганда, хеңири маани берген. Анткени ал жазмада 
чыгыш жөндөмөнүн мүчөсү али массалык түрдө колдонула элек болучу; 
анын функциясын көбүнчө жатыш жөндөмөсү аткаруучу'7. Мындай 
учурда жатыш жөндөмөнүн мүчөсү жатыштын же чыгыш жендөмөнүн 
маанисинде колдонулгандыгы контексттен жана ал формадагы сөз 
менен байланышкан этиштин семантикасынан белгилүү болгон: ... 
табгач+да адырылды (табгачтан бөлүндү), ... кыргыз+да йантымыз 
(кыргыздан кайтгык). Табгач каган+та Исйи Ликең келти (КТб.52) 
(Табгач кагавдан Исйи Ликең келди). Түпүт каган+та Бөлөн келти 
(Ктб.52) (Түпүт кагавдан Бөлөн келди). Түргис каган+та Макрач 

" Малов С.Е. Енисейская письменность... С. 97. 
17 Севортян Э.В. Категория падежа. // Исследования по сравнигельной грамматике тюркских языков, ч.2 
Морфология. - М., 1956.С.55-56 



тамгачы... келти (Ктб.53) (Түргис кагандан Макрач тамгачы келди). 
Кыркыз каган+та тардуш Ынанчу Чур келти (КТб.53). (Кыргыз 
кагандан тардуш Ынанчу Чур келди). 

Чыгыш жөкдомв. И.А.Батманов енисей эстеликтеринин тилинде 
чыгыш жөвдемөсү жоктугун белгилеген18. Андай болгону менен орхон-
енисей эстеликгеринде жатыш жөндөмөсү чыгыш жендөмөнүн 
маанисинде да кеңири колдонулган. Ошол себептүү айрым илимий 
эмгектерде эстеликтердин тилиндеги жатыш жендөмөнү «местный-
исхолный падеж» деп аталган'9. Мисалы: түргес каган+та керүг келди 
(Т.29). Түргес каганынан чалгынчы келди. Табгач+да адырылгы (Т.2) -
табкачтан айрылды. 

Бирок орхон эстеликтеринде чыгыш жөндомодогү сөздер аз да 
болсо жолугат. Уюштуруучу мүчөлөрү: аягы үндүү жана үнсүз менен 
бүткон сөздөрден кийин (л, р, н тыбыштары менен бүткөн 
сөздердүкошпогондо) -дан, -ден; -дын, -дин; аягы л, р, н үнсүздөрү 
менен бүгкөн сөздөрдөн кийин -тан, -тен; -тын, -тин20. 

Чыгыш жөндемодөгү сездөр мааниси боюнча, негизинен, 
кыймьш-аракеттин башталып чыккан ордун туюндурат. Мисалы: 
кан+тан ... келип... (КТб. 23) - кайдан келип; ең+дек... (Т. 29) -
түш-уктен; Эстеликте чыгыш жөндеменүн -дан, -тан формасынын 
кабатталып айтылышы да жолугат: огуз-дан+тан керүг келти (Т.8) -
огуздак чалгынчы келдн, 5ер+дин сынар (Моюн Чур. 15) - түштүк 
тараптан. 

Тонукук эстелигинде чыгыш жондөмөдегү айрым сөздердөн 
кийин «йан» (жак, тарап) деген жандоочтун кошулуп айтылган 
учурлары кездешет. Мааниси боюнча кыймыл-аракетгин белгилүү 
тараптан чыкканьш билдирген: Табгач, бериденйен тег (Т. 11) -
табгачтар, түштүк жактан кол салгыла. ...кытан өңдснйен тег.. (Т.11-
12) — кытандар, чыгыштан кол салгыла. 

Курал жондомө. Орхон-енисей эстеликтеринин тилинде -ын, 
ин, -н мүчөсү менен жасалуучу курал жөндэмөсү (инструментачьный 
падеж) да бар. Бул жөндөмедөгү сездөр кыймьш-аракеттин эмненин 
жардамы менен аткарылгандыгын, бир нерсе менен бирге болгондугун, 
ордун, мезгилин билдирген. Мисалы, куралдык мааниде: сүңүг+ин 
ачдымыз (Т.28) - Биз найза менен жол ачтык. Көз+ин кермедик 
күлкак+ын эшидмедик... (Мог.хб.11) - Көзү мснсн корбогөн, кулагы 
л/<?//е//укпаган... 

Биргелешуү маанисннде: Улуг Иркин азкына эр+ин тезип барды 
(КТб.34) - Улуу Эркин аз аскери менен качты. Түрк будун кан+ын 
" Батканов И.А. Язык снисейских памятникоя древнетюркской письменности. - Ф., 1959. С. 105. 
" Малов С.Е. Енисейская письменность тюрков. - М -Л., 1952. С. 17.; Кононов А.Н. Грамматика языка 
тюркских рунических памятников У1-1Х вв. - Л„ 1980. С. 157. 
20 Кононов А.Н. Аталган эмгеги... С. 158. 

болмайын табгачда адырылты (Т.2) - Түрк эли өз каны менен болбой 
табгачтардан айрылды. 

Мезгилдик мааниде: Кыш+ын кытан тапа сүледим... йаз+ын 
татабы тапа сү(ледим) (Мог.Ха2) - Кышында кидандарга каршы 
согуштум, жазында татабыларга каршы согуштум. 

Орундук мааниде: Бу йол+ын йорысар... (Т.23) - Бул жол менен 
жүрсө... Аны бармыс (Т.24) — Аны суусун бойлоп бардык, 

Кыймыл-аракеттин кандайча аткарылгандыгын, аткарылыш 
амалын билдирет: Алтун йысыг йолсуз-ын асдымыз, ертис үгүзиг 
кечигсиз-ин кечдимиз (Т.35) - Алтын жышын жолсуз аштык, Иртыш 
суусун кечүүсүз кечтик. 

XI кылымга таандык "Девоку луготит түрк", "Кутадгу билиг" 
эстеликтеринде да -ын, -ин формасындагы курал жендомосү кеңири 
колдонулган: Оланы бичек+ин санчды (ДЛТ, III, 420) - Ал аны бычак 
менен сайды. Таңут бек+ин йагылады (ДЛТ. III, 338) - Таңуг беги 
менен жоолашты. Күн+үн йемеди кер түн+үн йатмапы (КБ, 68~бет/37) 
- Күндүз жебеди, түнүн жатпады 

Азыркы кыргыз жана башка түрк тилдеринде -ын, -ин 
формасындагы курал жендемө жок. Бул жөндөмөнүн мүчөсү калдык 
катары айрым тактоочтордун составында гана сакталып калган: кырг. 
жгйын-кышын, күнүн, гүнүн, кышында, жазында, жайында, кузүңдө; 
тув- кыжын (кышын), чайын (жайын), күзүн, өзб. кечин, ёзин-кишин, 
Щркм. гышын, язын, гүнин. 

Байыркы курал жөндемесү азыркы түрк тилдеринде 
ко;щонулбаганы менен, анын мааниси көпчүлүк түрк тилдеринде 
менен жандоочу (ар бир тилде түрдүү формада) аркылуу берилет: кырг. 
ал бакты балта менен кыйды; өзб. у даладак арава билан келди; щ . 
ати белэн килү; алт. койдың түгин кайчы+ла кайчылап дьат. 

Ушуну менен бирге, азыркы айрым түрк тилдеринде (казак, 
хакас, караим, чуваш, якуг тидцеринде) -ын формасындагы байыркы 
курал жөндөменүн маанисинде колдонула турган жөндөмө бар. Ал 
жөндөмө мүче ар бир тилде түрдүү фонетикалык вариантта кездешүүчү 
менен жандоочунун тыбьпптык жактан кыскарып, 
грамматикализацияланышынын натыйжасында тиддин кийинки 
өнүгүш этабында пайда болгон жаңы форма болуп эсептелет21. Ал мүчө 
төмөнкүлөр: казак тилинде «көмектес септик» деп аталат, мүчөсү: -мен, 
-бен, -пен (<менен) - балтамен шапты, поезбен келди; хак. -наң, -нең; 
караим. -ба, -бе (<бьша); чув. -па, -пе, -пала, -пеле (<палан) ж.б. 

Бул тилдердеги курал жөндөмөсү, байыркы -ын, -ин 
формасындагы курал жөндөмөсү сыяктанып, куралдык, биргелешүү, 
орундук, мезгиддик ж.б. маанилерди туюндурат. 
21 Мусаев К.М. Грамматика каранмского языка. Фонетика и морфология. - М., 1964. С. 159. 
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Жыйынтыктап айтканда, орхон-енисей эстеликтеринде 
атоочтордун жөндөяүшүнүн 3 түрүн белгилөөгө болот: 

1. Атоочтордун таандык мүчөсүз жөндөлүшү; 
2. Таандык мүчө менен келген сөздөрдүн жөндөлүшү; 
3. Ат атоочтун жөндөлүшү. 

Таандык мүчөсүз атооч сөздөрдүн жөндөлүшү: 

А. будун эл 
И. будун-ың эп-иң 
Б. будун-ка эл-ке 
Т. будун-ыг эл-иг 
Ж. будун-та, будун-да эл-те 
4. будун-тан эл-тен, эл-ден 
К. будун-ун эл-ин 

1 аандык мүчө жалганган сөздөрдүн жөндөлүшү: 

1-жак Ш-жак 
А. будуным будуны 
Й. будуным-ың будуны-ның 
Б. будуным-а, будуным-ка будуны-ң-а 
Т. будуным-ын будуны-н 
ж. будзщым-та будуны-н-та 
ч. будуным-дан, будуным-тан будуны-дан 
К. будыным-ын будуны-н 

Сын атооч. Эстеликтерде тубаса сын атооч сөздөр анчалык көп 
эмес. Ошондой болсо да, эстеликтерде катталган сын атоочтордун 
төменкүдөй топторун белгилөөгө болот. Өң-түстү билдирген сын 
атоочтор: ак, көк, кара, йашыл, боз, юызыл, кула, тору, сарыг, йагыз 
(күрөң), йегрен (жээрде). 

Затгардын сапатын, көлөмүн билдирген сын атоочтор: агыр (оор), 
кысга (кыска), узун, йымшак (жумшак), йуйка (жука), калың (калың), 
йоган (жоон), семиз, эгиз (бийик), катыг (катуу), күчлүг (күчтүү), тег 
(тең), улуг (улуу), йаңы (жаңы), үкүш (көп), үлкен (чоң), эдкү 
(жакшы), алук (угрымый), эмик (теплый), йаба (пайдасыз, начар), 
йырак (ыраак, алыс) ж.б.у.с. 

Эстетикалык мааниде айтылган сын атоочтор: көрк (көрктүү), 
силик (сулуу), эдгү (мыкты, ийгиликтүү), эдиз (бийик, улуу), уз (уз, 
чебер, уста), йаблак (жаман). 

Абстрактуу сын атооч маанисиңде колдонулган сөздөр: ач (ачка), 
бош, муңсуз (муңсуз), өрүңүм карам (менин ак, кара малым), билги 

(билимдүү, акылман), өдсег (убактылуу), чаблы (даңктуу, атактуу), 
эрклиг (эрктүү, эркин, бош) ж.б.у.с. 

Эстеликтерде сын атоочтор төмөнкүдөй мүчөлөр менен жасалат. 
М-, -лы//-ли бир нерсеге ээ болууну, сапатгы билдирген. Чаб+лы 

(даңктуу, атактуу), эрк+ли (эрктүү), битиг+ли (сабаттуу, билимдүү, 
жазуу жаза билген), эчи+ли (эжелүү), ини+ли (инилүү) ж.б.у.с. 

гЫ-, -лык// -лик; -лыг// -лиг; -лук// -лүк; -луг// -лүг: б б К + Л И К 

(бектик, бек болуулук), кан+лык (кандык, кандык кылуу), эрдем+лиг 
(эрдүүлүк, баатырлык), туйуг+лук (туяктуу), тамга+лыг (тамгалуу), 
күч+лиг (күчтүү), улуг (улуу), будун+луг (будундуу, элдүү), адаг+лыг 
(аякгуу) ж.б.у.с. 

Эстеликтерде сын атоочторду жасоочу өнүмдүү мүчөлөрдүн дагы 
бири -ык//-нк; ыг//-иг; -ук//-үк. Мисалы: тириг, катыг, кичиг, сүчиг 
(таттуу), эрик (эрктүү), тезиг (тез, ылдам), исрик (эсирүү), үлуг, күлүг 
(даңктуу, белгилүү), ыдук (ыйык), өлүг ж.б.у.с. 

-лы//-ли; -лыг; -ык//-нк мүчөлөрдүн чыгыш негизи бир деп 
эсептелет. 

-саг//-сег мүчөсү эки үч сөздө кезигет: йыл+сыг (бай-лык, 
байуу), өд+сег (убактылуу), өд (убакыт, мезгил). 

Эстеликтерде сын атоочтөрду жасоочу өнүмдүү мгга -сыз//-сиз. 
Мисалы, буң+сыз (муңсуз, кайгысыз), сү+сиз (аскерсиз), билиг+сиз 
(билимсиз), туз+суз (туз эместик), өг+суз (энесиз), тон+суз, сансыз, 
калыңсыз ж.б.у.с. 

Текстте өтө сейрек болсо да салыштырма сын атоочтун -сы+рак 
формасы учурайт. Мисалы, ак+сыр+ак (агыш, агыраак, агышыраак). 

Саи атооч. Эстеликтерге сан атооч сөздөрдүн өздөрүнө тиешелүү 
болгон семантикалык, морфологиялык белгилери боюнча төмөнкүдөй 
топтору белгиленет: эсептик, иреттик, жамдама, чамалама сан атоочтор. 
Бөлчөк сандар эстеликте катталган эмес. 

Эстеликгердеги эсептик сандар: бир, ики//эки, үч, төрт, 
беш(с)//биш(с), алты, йити//йети, секиз, токуз, он, йегирми// 
йигирми//йигирме, отуз, кырк, элиг//илиг, атымыш//алтмыш(с), 
йетмиш(с)//йетмиш(с), секиз он, токуз он, йүз, биң//бың, мин// мың, 
түмөн (он миң), он түмөн (жүз миң). 

Орхон-енисей эстеликтеринин тилинде ондон жогорку санды 
атоодо саноонун башка бир системасы колдонулган. Эгерде азыркы 
түрк тилдеринде татаал сандар эң мурун көп сан, андан кийин аз 
саңдын айтылышы менен түзүлсө (жыйырма беш, жүз кырк эки), 
орхон-енисей эстеликтеринде татаал сандар, тескерисинче, эң мурун 
бирдик сан, андан кийин ондук сандын айтылышы менен түзүлгөн. 
Мьшдан тышкары бирдиктен кийин келген ондук сан бир ондукка 
кемип колдонулган. 
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-ма, -ме мүчөсү мекен берклген: ал+ма- (алба-), кел+ме- (келбе-), 
кал+ма- (калба-), өлүр+ме- (өлтүрбө-), бөк+ме+дим 
(ыракаттанбадым). 

Азыркы кыргыз, алтай тилдеринде этиштин терс формасы -ба, -
бе; -па, -пе мүчөсү менен берклет: барба, келбе; өзбек тилинде -ма (ёз-
ма, кел-ма, ол-ма (алба); казак тилинде -ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе; 
түркмөн тилинде -ма, -ме; азербайжан, татар тилдеринде -ма, -мэ 
аффикстери аркылуу берилет. 

Этиштин чак кзтегориясы. Орхон-енисей эстеликтеринин тилинде 
этиштин төмөнкүдөй чактары катталган: учур-келер чак. келер чак. 
еткөн чзк. 

Учур-келер чак" кыймыл-аракеттин үстүбүздөгү учурда болуп 
жаткандыгын жана келечекте боло тургандыгын билдирет. Уюштуруучу 
мүчөлерү: 

1) -ур, -үр, --р, -эр, • ьш, -ир формасындагы этиш учур чакгык же 
келер чактык мааниде колдонулгандыгы контексттен белгилүү болот: 
бир+үр мен (берем), көр+үр сен (көрөсүң), кес+ер сен (кесесиң), 
кал+ыр (калат), кел+ир (келет), кел+ир эрсер кү эр үкүл+үр (Т.32) -
Эгер алар келсе, даңктуу аскерлердин саны көбөйөр (келер чакта). 
Ырак эрсер йаблак агы бер-үр, йагук эрсер эдгү агы бер-үр (КТм7) -
Згер ыраак болсо, жаман белек берер, эгер жакын болсо, жакшы белек 
бсрср (келер чакта). 

Учур чактын терс Формасьтн -маз, -мез мүчесү уюштурган: 
кел+мез ерти (келбес эле), бил+мез (билбес), биз бар+маз биз (биз 
барбаспыз). 

Азыркы кыргыз тилинде бул мүчө -бас, -бес формасында 
колдонулат: барбас, келбес. 

2) чакчыл -а, -е, -й мүчесүнүн жалганышы менен уюшулат24: бер-е 
мен (беремин), бол-а сен{болосун), барс адырылма-й (Барс кетпейт). 

3) -йур, -йүр" мүчөсү уюштурат: йоры+йур (жүрөт), 
меңиле+йүрмен (сүйүнөмүн). 

Келер чак кыймыл-аракеттин жакын арада же келечекте болорун 
бклдирет. Уюштуруучу мүчөлөрү: 

1) -тачы, -течн, -дачы, -дечи + жак мүче. Бул мүче менен жасалган 
келер чак кыймьш-аракеттин болору анык экендигин билдирет: 
өл+течи сен (өлөсүң), көр+течи сен (көрөсүң), кир+течи сен 
(киресиң), бөл+тачы сен (болосуң) (МЧхб13-14). 
^ Насилов В.М. Язых орхоно-еиисейских иамятников. - М.. 1960. С. 62. 

Кононов А.Н. Грамматика языка тюркских рунических памятннков. УН-1Х в.в. - Л., 1980. С. 186-187. 
Севортян Э.В. Категория падежа. // Исследования по сравнительной грамматике тюркских языков ч 2 

Морфология. - М., 1956. С. 55-56. 
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2) -ар, -эр, -ыр, -ир, -ур, -үр мүчөсү учур чакты уюштуруу менен 
бирге, келер чакты да уюштурат. Бул формадагы келер чак кыймыл-
аракетгин келечекте болору арсар экендигин туюндурат: бир+үр мен 
(берермин), бар+ыр (барар), кел+үр (келер), олур+ур (отурар). 

Өткөн чак кыймьш-аракетгин сөз болуп жаткан учурдан мурун 
болуп өткөндүгүн билдирет. Уюштуручу мүчөлөрү: 

1) -ды, -ди, -ты, -ти мүчөсү менен уюшулган өткөн чак кыймыл-
аракеттин болуп еткөңцүгүн анык экендигин билдирет: буз+ды+м, 
ал+ты+м (алдьш), сүңүс+ди+миз (согуштук), өлүр+тү+миз (өлтүрдүк), 
санч+ды+мыз (найза менен сайдык). 

2) -мыш, -миш. Бул мүчө орхон-енисей эстеликтеринде, 
негизинен, өткөн чак маанисиндеги атоочтукту жасаган. Бирок бул 
мүчө жалганган этиш баяндоочтук функиияда келгенде, еткен чактык 
маанини да берген. Бул формадагы өткөн чак кыймыл-аракеттин 
жалпы эле мурун болуп өткөндүгүн туюндурат: ол евке бар+мыш (ал 
үйгө кеткен) ... экин ара киши оглы кылын+мыш (КТб) - экөөнүн 
арасында адам баласы жаралган; йыг+мыш (жыккан), йай+мыш 
(жайган). 

Атоочтуктар заттын кыймьш-аракетгик белгисин билдирүүчү 
этиштин өзгөчө бир түрү. Орхон-енисей эстеликтеринде атоочтукгу 
көбүнчө төмөнкү мүчөлөр уюштурган: 

1) -мыш, -миш: йагыча тег+миш сү... (Е26) - жоого тийген аскер, 
сына+мыш кисиг (сьшалган киши), ...кулад+мыш будуныг... (КТб.13) -
кудцанган элди, котүр+миш тенри (КТб) - көтөргөн теңир. 
Атоочтуктун -мыш, -миш мүчесү азыркы азербайжан, түркмен, түрк 
тилдеринде да атоочтукту уюштурат. 

2) -ар, -ер, -ур, -үр, -ыр, -ир. Бул формадагы атоочтук да заттын 
кыймьш-аракетгик белгисин билдирет: көр+үр көзим (көрер көзүм), 
бил+ир билигим (КТб) - билер (билимим), бир+үр табгач (берер табгач 
эли). 

3) -дук, -дүк; -тук, түк формасындагы атоочтук аныкгалып турган 
затгын атрибутивдик белгисин бидцирген: бар+дук йирде (КТб) -
барган жерде; йан+дук йолта (кайтып келаткан жодцо), илле+дүк илин 
(КТб.6) - уюштурган уруусун; каганла+дук каганын (КТб.7) -
кагандыкка көтөрген каганын. 

Чакчылдар жак, чак категориясы боюнча озгөрбөйт. Сүйлөм 
ичинде негизги кыймьш-аракеттин кошумча кыймылын билдирет. 
Эстеликтерде чакчылдарды төмөнкү мүчөлөр уюштурган: 

1) -а, -е, -й (үндүүдөн кийин): көр+е (көрө - видя), уч+а (улетая), 
ксч+е (переходя), ач+а (открываи), адырылма+й (айрылбай); 



2) -у, -ү; -йу, -нү: сакын+у (думая), кыл+у (делая), көр+ү (видя), 
өл+ү (умирая), опла+йу (бросаясь в атаку), башла+йу (возглавляя), 
йара+йу (организуя), сүлс+йү (ведя войско). 

3) -ы, -и. ал+ы (беря), кал+ы (оставаясь), түкет+и (оканчивая), 
код+ы (оставляя), узат+ы (продолжая). 

4) -ып, -ип, -уп, -үп, -п: кал+ып (оставшись), бол+уп (будучи), 
ал+ып (взявши), көр+ип (видя), окүн+үп (раскаявшись). 

5) -ыпал, -кпен: бар+ыпан (отправившись), тег+ипен (касаясь), 
йор+ыпаи (ходив, уходя), сүле+псн (воевав), тут+ыпан (схватив). 

6) -галы, -!'• -калы, -кели. Бул формадагы чакчылдар максаттык 
маанини туюндурат: сыңар сүси ебин... йул+галы барды, сыңар сүси 
сүңүш+гели келти (Мог.32) - аскердин бири үйүн талаганы барды, 
аскердин бири согушканы келди; ал+галы, өл+гели, ук+калы, 
тспла+гглы (топтогону) ж.б. 

Этишин ггчгзй категориясы. Этиштин бул категориясы кыймыл-
аракетгин сүйлоочү тарабынан аныкталган чындыкка болгон ар түрд\ү 
катышын билдирет. Орхон-енисей эстеликтеринин тилинде ыңгайдын 
төмөнкү тү-рлөрү кездешет. 

Еуйрук ынгай экинчи, үчүнчү жакка буйруу, өтүнүү маанисинде 
яйт ;.1лтс.р уңгу же тууиду этиштер аркылуу берилет: бол-, кел-, кор-, 
бил-. кал-, ал-, йүкле- (жүктө-), йаша- (жаша-). Буйрук ыңгай айрым 
мүчөлор аркьш>у да уюшулган: 

-гыл, -кыл: эсид+гил- (уккун), бер+гил- (бергин), кач+гыл-
(качкын), бак+кыл- (карагын, баккын), йе+гил- (жегин), ур+гыл-
(бекемдегин). 

-зын, -зин - кыймыл-аракетти аткаруу иши 3-жакка башка бирөө 
аркылуу буйрулат: бар+зун- (барсын), йитме+зун- (житпесин, 
жоголбосун), калма+зун- (калбасын). 

Каалоо ьщгай кыймыл-аракеттин аткарьшышын сүйлөөчү каалай 
тургандыгын туюндурат. Төмөнкү мүчөлөр уюштурат: 

-айын, -эйин: - йаша+йын (жашайын), елүр+ейин (өлтүрөйүн), 
тиле+йин (тилейин), кыл+айын (кьшайын), бил+ейин (билейин). 

-алым, -елим: кабыш+алым (биригели), өтүн+елим (өтүнөлү), 
сөзле+лим (сүйлөшөлү), адырылма+лым (айрылбайлы); 

-гай, -гей: кел+гей (келгей эле), көр+гей (көргөй эле). 
Шартгуу ыңгай кыймыл-аракеттин аткарылышы үчүн сүйлоочү 

тарабынан белгиленген шартгы билдирет. Шарттуу ыңгайды -сар 
мүчөсү уюштурган: олур+сар (отурса), кел+сер (келсе), йаңыл+сар 
(жаңылса), йоры+сар (жортсо). 

Азыркы кыргыз тилинде шартгуу ыңгайды -са мүчөсү уюштурат: 
келсе, барса, бүтүрсө. 

Этшптин мамиле катешриясы. Этиштин бул категориясы 
кыймыл-аракеттин субьектиге жана обьектиге карата болгон 
мамилесин, катышын билдирет. Орхон-енисей эстеликтеринде мамиле 
категориясынын төмөнкү түрлөрү колдонулган: 

Аркылуу мамиле кыймыл-аракеттин грамматикалык ээ тарабынан 
эмес, башка бирөө тарабынан аткарылгандыгын билдирет. Төмөнкү 
мүчөлөр уюштурат: 

-дур, -дүр, -тур, -түр: йүкүн+түр (жүгүндүр), кон+тур (кондур), 
өл+түр (өлтүр), арт+тыр (арттыр, көбөйтгүр); 

-т: ыгла+т (ыйлат), йогла+т (жоктот), уды+т (уктат), слур+т 
(отурт), атла+т (аттант), йазукла+т (жазалат); 

-УР, -үр: өл+үр (өлтүр), кел+ир (келтир), түш+үр (түшүр). 
Кош мамиле бир нече субьект биргелешип иштешкен кыймыл-

аракетги билдирет: 
-ыш, -иш мүчөсү уюштурат: тут+ыш (кармаш, тутуш), кач+ыш, 

сүң+үш (согуш), ур+уш, сөзле+ш (сүйлөш), сөк+үш (сөгүш, тилдеш). 
Өздүк мамиле кыймьш-аракеттин субьектинин өзүнө 

багытгалгандыгьш билдирет; -ын, -н мүчөсү уюштурат: себ+ин-
(сүйүн), тут+ун- (карман-, тугун-), булга+н- (булган-), богузла+н-
(муун-), боша+н- (бошон-), өт+үн- (өтүн-, суран-). 

Ту»зк мамиле башка бирөөнүн кыймьш-аракетинин субьектиге 
багытгалгандьпъш билдирет: адыр+ыл- (айрыл-), тер+ил- (жь! 
чогул-), кат+ыл (примешиваться, смешиваться - аралашьш) ж.б. 

Тактоочтор Эстеликтердин тилинде тактоочтор жаңыдан түзүлүү 
абалында экендиги байкалат. Ошол себептүү тубаса тактоочтордон 
башка кээ бир жөндөмө мүчөлөрдүн сенек формасындагы сездөр, 
ошондой эле айрым чакчыл формасындагы сөздөр кээ бкр сын 
агоочтор ж.б. тактоочтук функцияда колдонулган. 

Эстеликтерде кезиккен тубаса тактоочтор: аз., үкүи//кеп, 1ез, 
эрте, кеч, тең, анча, ара (арасывда), коды (төмен), ырак, таң үнтүр 
(таң ата), утру (утурлай) ж.б.у.с. 

Тутумувда сенек формадагы жөндөмө мүчелор жана чакчыл 
фөрмалар бар тактоочтор: таш+ра (тышта), ич+ре (ячикде), кис+ре 
(кийин), ас+ра (төмөвдө), өн+ре (өң) чыгыш жакта, йо+кару (жогору), 
эр+те, бу+нта (мында), өң+ден (алдынан), ан+та (авда), кыс+га 
(кыска), бир+ле (бирге), бери-йе (оңго, түштүккө), куры-йа (батышка), 
йан+а (кайра, артка), үзе (үстүдө), асра (астыда). 

-ты, -ти формасындагы тактоочтор: амты (эми), катыгды (катуу), 
эдгүти (жакшы), йараклыгды (жарактуу). 

-ча мүчөсү менен жасалган бирин-экин тактооч кездешет: куш+ча 
(как птица), марымын+ча (как мой учитель), эсидмекин+чс 
(эшидмейинче, укмайынча). 
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Эстеликтерде тактоочтордун төменкүдей топтору кездешет. 
а) мезгилди бялдирген таетоочтор: өдке (ал кезде, ал убакта), түн 

удымадым (гүнундө уктабадым), күнтүз олурмадым (күндүзү 
отурбадым), кисре (кийин), йазына (жазында, жазындасы), ашнукы 
(мурдагы, илгерки), күнлүк (күндүк); 

б) орунду бклдирген тактоочтор? ичре, ичинте (ичиңде), ташра 
(тышында, сыртыңда), кесре//кисре (артка), йыргару (түштүккө), 
илгерү (чыгышкг), биргерү (түштүккө), курыйа (батышка, артка), үзе 
(үстүңцө), асра (апдыда), еңре (алды жактан, чыгыштан), бериден 
(түштүктөн, берп жактан), өнден (алдыдан, чыгыш жактан), өңре 
(өргө, жошру), кери (артка); 

Е ) С&НДЫ, элчөмдү бнлдирген таюгоочтордун эстеликте бир экиси 
кезигет: аз, көп//үкүш, анча. 

Жардамчы создөр 
Срхон-снисей эстеликтеринин тилинде жандоочтор, аз да болсо 

байламталар, бөлүкчөлөр кездешет. 
Ж&ндоочтор атооч сөздөр менен этиштин жана атооч менен атооч 

сөздэрдүн ортосундагы теменкүдөй синтаксистик катышты туюндурат: 
орунду.,-, мезгилдик, сан-өлчөмдүк, максаттык, себептик, салыштыруу 
ж. . . .гышын билдирет. Негкзги жандоочтор төмөякүлэр: 

ара (арасы) - кыйныл-аракеттан бир нече заттын арасында 
болгсндугун билдирет: ог}'з ара (огуздар арасында); 

бярле (менен) - биргелешүү маанисин берет: каган бирле (каган 
менен), кыргыз бирле (кыргыз менен); 

үчүн - максат, себеп маанисин билдирет: түрк будун үчүн (түрк 
эли үчүн), каңым үчүн (атам үчүн); 

сайы, сайу (сабын) - кыймыл-аракеттин бүтүндей затка толук 
таралгандыгын керсөтөт: йир сайы бардыг (КТм9) - жер кезип бардың; 

тег (сыяктуу) - салыштыруу, окшоштуруу маанисин билгизет: бэри 
тег (берү сыяктуу), учук тег (куш сыяктуу); 

тапа (карай) - кыймыл-аракеттия бет алган багытьш керсетөт: огуз 
тапа (огузга карай), таңут тапа (таңгутка карай); 

т«гн (чейин) - мезгил же мейкиндик бсюнча чекти көрсөтет: Темир 
капыгка теги иртимиз (Т.45) - Темир капкага (дарбазага) чейин куудук; 

аша (ашып, аша) - кыймыл-аракетгин бир нерсе аркылуу болуп 
еткөндүгүн туюндурат: Алтун йышыг аша йорыдым (Мог.27) - Алтун 
жышты ашып келдим; 

отрү (кийин) - бир кыймыл-аракеттин, нерсенин башка бир 
нерседен кийин болгоидугун билдирет: Анта өтрү огуз копын келти 
(Тон.) - Андан кийин огуздар чогулуп келишти; 
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коды (темөн, ылдый) - төмөн карай маанисиндеги мейкиндик 
катышты туюндурат: Ол суб коды бардымыз (Т.27) - из ал суу ылдый 
бардык; 

кисре (кийин) - бир кыймыл-аракеттин экинчисинен кииин 
болгондугун туюнтат: Анта кисре иниси каган болмьтс... (КТб.4-5) -
Андан кийин инкси каган болгон; 

үзе (үстүндө) - кыймыл-аракеттин бир нерсенин үстүиде 
болгондугун билдирет: өзим тардуш будун үзе шад эртим (КТб.17) -
Өзүм тардуш элинин үстүндө шад болгом (шад - түрк, уйгур 
каганатындагы жогорку согуштук-бийлик титул); 

ичре (ичине) - мейкиндик катышты билдирет: Сагыр ичре элик, 
кийик кирмис (Гадат.кн.97) - Кашаа ичине ургаачы жейрендер кирди; 

ынгару (кийин, артынан): Түрк будун анта ынагару йок болты 
(МЧ.Ю) - Түрк элк андан кийин жок болду. Байламталар 

Орхон-енисей эстеликтеринин грамматикалык түзүлүшүнде 
байламталар толук түзүлүп бүтө элек абалда болгон2 . Негизинен 
теменкү байламталар колдонулган: 

1) йеме («жана», «да», «дагы», «аны менен бирге» деген 
мааниде): Күн йеме түн йеме йелү бардымыз (Т.27) - Күн да, түн да 
чаап бардык. Ил йеме будун йеме йок эртечи эрти (Т.55) - Эли да 
адамдары да жок болмок эле; 

2) та: Оглы та каган болмыс эринч (КТб.5) - Уулу да каган 
болгон эле; 

3) артукы (артык, дагы): Кырк артукы йети йолы сүлемис (КТб, 
15) - Кырк дагы жети жолу согуштук. 

Кызматчы сөздөрдүн бул түрү да эстеликтерде өтө аз кездешет27. 
1) му (суроо маанисиндеги белүкчө): Бар му не (Т.14) - ул болот 

беле? 
2) гу, гү (күчетүү маанисиндеги белүкче): Аз бу сабымда игид бар 

гу (КТм.Ю) - е бул сөзүмдө жалгандык барбы? 
3) ок, эк (тактоо маанисинде): Ол ок түн будунын сайу ынтымыз (Т.42) -

Ошол эле түнү эл сайын э.ччи жибердик. Анта айгучы йеме бен өк эртим... 
(Т.49-50) - Анда кеңешчиси да мен элем; 

4) иди, эдн (такыр, түк, өтө деген мааниде): ... бод йеме будун йеме киси 
йеме иди йок эртечи эрти (Т.60) - уруу да, эл да, киши да такыр жок болот эле; 
36 Насилов В.М. Язык орхопо-енисейских памятников. - М., 1960. С. 44. 
" Кара: Кононов А.Н. Грамматика языка тюркских рунических памятников У111Х в.в. С. 207-208. 
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5) аныг (зң.. өтө): аныг эдгү (гадат. книга) - эң жакшы; 
6) иең (434 кандай», «эч бир» деген мааниде): ... нең буңуг йок 

(К'Гм8) - Сенде эч кандай муң (кайгы) жок; 
7) на, не (шилтөө - күчөтүү маанисинде): на йазы (Малов ПДТП, 

64 б.): мына - жайыа жер; 
8) күк, к®к («балким», «мүмкүн» деген мааниде): ... бизни 

өлүртечи күк тимис (Т.ЗО) - Ал бнзди, балким, өлтүрет деди. 
Сырдык свздзр. Енисей жана Талас эстеликтеринде йыта (йы -

ыйлоо+т аркылуу мамиленин мүчөсү + а - чакчыл мүчө), ыйу28 деген 
эки сырдык сез жслугат. Булар азыркы кыргыз тилинде өлген 
адамдарга кошок кошуп, ыйлоодо сөздүн аягында колдонулган «оо», 
«аа», «уу» деген сырдык свздерге туура келет. Эстеликтерде: ..сизиме 
йыта бекмедим адыр;ылтым... (Е1.3) - сиздер менен бирге куунабадым, 
айрылдым со! .. ыйу... кунчуйым адырылдым (Е.13) - аа! канышамдан 
гйрылдытг! ... сс »'3 оглым адырылдым ыйу (Е.13) - сегиз уулумдан 
айрылыдым, оо! 

Корутунду. Түрк эддеринин тарыхында рун жазуу эстеликгер 
озгечө орунда турат. Азиядагы көчмөн элдердин ичинен тарыхта 
өзүлерүнөн кийин жазуу системасын калтырган зл азыр белгисиз. 
Уиг/л негизде Орхон-Енисей жазма эстеликтер байыркы гүрк 
элдеринин анын ичинде кыргыздардын дүйнелүк цивилизацияга 
кошкон чоң салымы катары бааланууга татыктуу. 

Дүйнөдөгү жазуу скстемаларынын ичинен түрк рун тамгаларынын 
езгөчөлүгү катары тамгалардын дээрлик геометриялык түз 
сызыкчатардан түзүлгөндүгүн белгилөөгө болот. 

Латын же кириллкца жана башка жазууларда тегерек же жарым 
тегерек белгилерди колдонгон тамгалар (а, е, о, 6, и, й ж.б.у.с.) көбүрөөк 
кездешсе, ушул эле тамгалар рунда түз сызыкчалардан турган 
••Г, 8, >, I*, Ч, Т тамгалар менен жазылгандыгын байкайбыз. 

Түрк рун тамгаларьшын мындай геометриялык түз сызыкчалардан 
түзүлүүсү, балким жазуулардын таш бетине же катуу буюмдарга 
жазылышына байланыштуу техникалык жактан оңтойлугу эске 
алынган. 

Түрк рун тамгаларынын түзүлүшүндөгү дагы бир өзгөчөлүк деп, 
тамгаларды тескерисинен которуп жазуу ыкмасын пайдалангандыгын 
белгилөөгө болот. 

Мисалы: Г - (и,ы), 1 - (п); г! - (к), ь - (т); Ү - (л), А - (ч); 8 - (б), » 
- (м); а - (б), ? - (й), > - (нч), « - (д); > - (у), Л - (т) ж.б.у.с. 
м Бул жөнүнде караныз: С .Сыдыков О новой трактовке « Г«- в Орхоно-Енисейских текстах. 
II Тюркология - 88, Бишкек. 1988.С. 144 
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Жазуудагы мындай системаны Ү1-Х кылымдардагы түрктөрдүн 
өте ыңгайлуу табылгасы катары баалоого болот. Мында да жазуудагы 
техникалык онтойлук эске алынган. 

Үндүүлөр системасындагы 4 жуп, 8 үндүү тыбыштарды а - е, и — 
ы, о — ө, у — ү белгилөо үчүн рун алфавитинде түз сызыкчадан турган 
төрг гана 1, >, *> тамга алынып, жазууда үнсүз тыбыштардын 
жумшак жана каткалаң түгөйлөрү өзүнчө айрым тамгалар менен 
белгиленгендикген, үндөштүк закон ченеминде жогорудагы үндүүлөр 
катышкан сездөр бузулбай туура окужан. Бул өңдүү система да рун 
жазуусун башка жазуулардан айырмалап турат. 

Рун жазуусунун дагы бир өзгөчөлүгү анын алфавити 
фонологиялык принципген айырмаланып, морфонологиялык принципке 
негизлелип түзүлгөидүгүн белгилеөге болот. Мында сөзгө катышкан 
үндүү тыбыштар кээде толук жазылбаса да андагы үнсүз тыбыштардын 
жогоруда белгиленгендей жумшак жана каткалаң түгейлөрү айрым-
айрым белгиленгендиктен, түрк (кыргыз) тилдеринин үндөштүк 
законуна ылайык сөздөрдү туура окууга мүмкүн болгон. Сөздөрдү 
окууда аларды толук байкап көрүү ыкмасы колдоиулган. (Т - эр, НЧ -
арт; Ү* - кел, - кал ж.б.у.с.). 

Жазуу системасыңда байыркы түрктөрдүн бул рун жазуусун 
уникалдуу жазуу система деп баалоого болот. 

2200 жылдык тарыхы бар элибиздин байыркы тили УЬУШ 
кылымдарда рун жазмасы иштелип чыкканга чейин эле грамматикалык 
категорияларынын бардык түрлерү (зат, сын, сан, ат атооч, этиш, 
тактооч) калыптанып, сөз жасоо, сөз өзгөртүүчү формаларынын чектери 
так ажырымдалып, лексикалык кору да негизинен сакталып, азыркы 
гилибиздегидей колдонгондугун жана тыбыштык өзгөчөлүктөрү да 
дээрлик сакталгаңцыгын белгилесек болот. 

Бирок, бул жазуу эстеликтер негизинен эпитафиялык мүнездө 
болгондугуна байланыштуу эстеликтерде көөне тилибиздин лексикалык 
фондусу жана грамматикалык формалары да толук чагылдырылбай 
калышын аксиома катары түшүнүүгө болот. Ошондуктан эстеликтерде 
жазылбай, бирок азыркы тилибизде кадимккдей эле колдонулган 
кептөгөн сездердүн болушу толук ыктымал. 

Байыркы түрк жазмасынын сөздүк составы азыркы түрк 
тилдерине жалпы мүнөздүү болгон сөздөр менен мүнөздөлет. 

Эстеликте азыркы түрк тилдериндегидей чет тилдерден кабыл 
алынган сөздер жокко эсе. Бир эки санскрит сөздөрү (мар, шад, чоро, 
кату, кара(сын) жана титул же чинди билдирген кытай тилинен кирген 
саңун//шаңун, каган, бег/ /бек, йабгу же луй (ажыдаар), талуй 
(деңиз), туг / /туу сыяктуу сөздөр учурайт. 
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Байыркы кытайда түрк дооруна чейин эле коомдук башкаруу 
системалары түптэлгөндүгүн эске алуу менен эстеликтердеги титул жана 
чинди билдирген сөздөр дээрлик кытай тилинен кабыл алынган деп 
болжоого болот. 

Жазуу эстелззктериндеги санскрит сөздөрү түрк тилине байыркы 
уйгурлар аркылуу зтүшү мүмкүн. Анткени байыркыда уйгурлардын 
айрым бир бутактары будда динин тутунгандыгы жөнүндө тарыхый 
даректер бйр. Дагы байыркы түрк уруулары Орто Азияда жашаган 
согди, сак уруулары менен да карым-катнашта болушкан. Фарсы 
тилинде сүйлөгөк бул элдер да түрк дүйнөсүнө кыйла таасир тийгизген. 
Бирок тилдик К2был глуулар тексттерден анча байкалбайт. 

Байыркы түрк тилдеринин фондусу негизин бир жана эки муундан 
турган атооч саздөр менен этиш сөздөр түзгендүгүн тексттерден улэм 
айкыя бгйкдлат. Бир үндүүдөн турган сөздер да кезигет: ө - (ойло), у-
(уйку), ы :*:&тач). Эстеликтерде кезиккен сөздөрдүн басымдуу 
кенчүлүгу үндүү+үис\гз+үндүү тьтбыштардан түзүлген: ата, ини, уйа, 
зки, ага, апа, ары, аты (небере), ашу, опа, ула ж.б.у.с. 

Зстеликтерде кеп катталган уңгу сөздердүн тыбыштык түзүлүшү 
үндүү+үнсүздерден куралган: от, ок, ол, ат, эб, эл, эр, ак, ай, ач-, үз-, 
уч-, ун, өд, өг-, ит, ич- ж.б..у.с. үнсүз+үндүү тыбыштык түзүлүштен 
турга^ сездер да кезигет, бирок алар анча көп эмес: те - / / де - , ба-
(баёлг.), аб (аң уулоо), не (эмне), че (чейин); үнсүз+ /'тдүү+үнсүз 
тыбыштык түзүлүштөн турган сөздөр эстеликте көп кездешет: бер-
/ / б и р - , бол-, күч, бар, баш, кол, кан, кар, суб, бен/ /мен , кел-, кет-, 
тон, миң, йүз, сач, беш ж.б. үндүү+үнсүз+үнсүз тыбыштык түзүлүштөн 
турган сөздөр: алп, ырк, арт, аст, үст, ерт; үнсүз+үндүү+үнсүз+үндүү 
тыбыштык түзүлүштөн турган сездер да катталган: көрк, санч-, түрк, 
кырк, барс, терс, йурт, төрт ж.б.у.с. 

Эстеликте сөз жасоонун негизин азыркы кыргыз тилиндегидей эле 
грамматикалык жол түзгөн. Эгер азыркы кыргыз, түрк тилдеринде сез 
жасоодо жүздөн ашуун мүчелөр катталган болсо, эстеликтердеги 
сөздөрдүн жасалуусунан дээрлик аларды көрүүгө болот (диссертацияда 
мүчелөр берилген тиркеме бар). 

Эстеликтерде азыркы түрк тилдериндегидей эле сөз жасоо 
жолдордун дагы бири гиперагглютинативдик ыкма болгондугу байкалат. 
Башкача айтканда, уңгу сөз менен ага жалганган мүчөлердүн ажырымы 
так байкалбай, бир бүтүн сөз катары кабыл алынган сездөр да аз эмес. 
Мисалы, терө, булгак, санч, адгыр, анчаг, йука, корк, бычак, сүңүш, 
сүңгү, беңгү//меңгү, ташык ж.б.у.с. 

Эстеликте синоннмдик катарды түзгөн свздөр да катталган: эр / / 
киши, катын / / кудуз / / эбчи, ог / / огул, тил / / кес, токы / / 
санч, кизе / / кидин ж.б. 

Омоннм сездөр да кезигет: от (огонь), от (чөп), ед (убакыт, 
мезгил), өт (жельч), ок (уруунун аты), ок (жебе), кара (сын атооч), 
кара (эт.), кир (зат.), кир (эт.), йүз (сан.), йүз (зат.), йай (зат.), йай 
(эт.), йаш (көздүн жашы), йаш (курак), йат (бөтөн), йат (эт.), кары 
(зат.), кары (эт.) ж.б.у.с. 

Эстеликтерде арбын катталган лексшсалык топторго адам аттары 
менен географиялык аттар жана этнонимдик атоолор кирет (тиркемедеги 
сөздүктү караңыздар). 

Адамга байланыштуу лексика: киши, эр, ата, огул, апа, өг (ата 
баба), ага, ини, кадаш, эчү, эче, эбек, сиңил, кунчуй, кудуз, катын, 
аты//йигин, улуг, кары, кини/ /уры, келин, к ы с / / к ы з . 

Дгне түзүлүн1к© байланьинтуу сэздвр: баш, элиг - (кол), кез, адак -
(аяк), бод - (бой), бел, арка, кулак, каш, богуз - (тамак), агыз (ооз). 

Зсен, санга байланыштуу сездвр. Бирден онго чейинки сандар 
азыркы кыргыз түрк тилдериндегидей келет. Алардын фонетикалык 
айырмачылыктары да анча орчундуу змес: бир, ики / / эки , үч, терт, 
б е ш / / б и ш / / б е с , алты, йети//йити, секиз, токуз, он. 

Ондуктар да ушундай: он, йегирми//йигирми//йигирме, отуз, 
кырк, злиг/ /илиг, алтымыш(с), йетмиш(с), секиз он, токуз он, йүз, 
б и ң / / б ы ң / / м и ң / / м ы ң , түмен. 

Эсгсликтегн жана кыргыз тилиндеги айырмалыктар эстеи:ктерде 
он бирден жогору сандарды атоодо адегенде бирдиктер эйтылып. глт.так 
кийин ондуктар келген: үч йегирми (13), беш йигирми (15), үч отуз 
(23), бир отуз (21), беш йетмиш (65), секиз кырк (38), йети йетмиш 
(67), секиз йетмиш (68), эки элиг (42), беш кырк (35) Отуз бирден 
жогорку санды атоодо адегенде ондук аталып, андан соң «артук» деген 
сөз кошулуп да айтылган. Отуз артуки бир (отуздан бири артык) (31). 
Кырк артукы йети (47), бир түмен артукы йети биң (17000). 

Чии, титулга байланыштуу свздөр: каган, кан, лхад, йабгу, чур, 
таркан, тутук, бага, бег, буйрук, сеңун//саңуч, тигин, элтебер, алнагу. 

Мезгил, убакыт жана астрономиялмк т р т и ү ш р : күн, ай, түн, 
йаз, йай, күз, кыш, курыйа (батыш), өңре (чыгыш), берийе (түштүк), 
йырайа (түндүк), йыл (жыл), теңри (асман), таң (таң заар), үнтүр 
(үрүң-бараң), күн токсык (күн чыгыш), күн батсык (күн баткш). 

Үй жана жапайы жаныбарларга байланырпг;;/ лсксика: йонт, 
йылкы, адун, адгыр, ат, кон/ /коңй, инек//ингек, бука, өкүз, теве, 
кейик, сыгун, кекмек (лань), тийин (тыйын тъгскан), кис / / киш 
(соболь), арслан, барс, бөри, ыт, доңуз, лакзын (чочко), 
бичин//мечин, табышкан (коён), такыгу (тоок), куш, чаблы (алгыр 
куш). 

Эетеликте үй буюмдарына байланыштуу саналуу гана сөздер 
кездешет: каб (мешок), кабай (бешик), кезүңү (күзгү), чок (кисть), 
эгритеб (килем), очук (очок), идиш, иг / / тона (ийик). Ушул сыяктуу 
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эле кийим кечектин аттары да аз кездешет: тон, кедим (кийим), кеш 
(кур, илгич), йалма (плащ). 

Курал - япрак аттары аз учурайт: сүңүг//сүңгү (найза), кылыч, 
йарак (курал жарак) Тамак ашка тиешелүү сөздөр да аз: бор (вино), 
ун, аш. 

Эстеликтерде учурап, азыркьх кыргыз тилинде кездешпеген 
сөздердүн тобун да белгилөөгө болот. Мисалы: тарлаг (айдоо жер, 
аңыз), талчыг «кшенимдүү), теблиг (алдоо, азгыруу), кудуз (аял), 
кунчуй (аял) кортле (көрктүү), йобал (кыйноо), йылсыг (бай), 
кагадаш (курдгш), түлбери (белек), эгет (күң), эмгет (кыйна), йаба 
(жылуу), ичиг (баш ийүү, багынуу), беңиз (көз караш, мамиле), чыган 
(жарды), барк (мүлк, үй-жай), кү (атак-даңк), күлүг (атактуу, 
даңктуу), кедик (эмгек), адынсыг (өзгечө, башка) ж.б.у.с. Бирок бул 
сездер баппса түрк тилдеринде учурашы толук мүмкүн. Анткени Орхон-
енисей, Т- лас -теликте.ринин тили У1-Х кылымдардагы жалпы түрк 
элдериякн сүйлэө речиң мүнездөйт. Айрым түрк тилдери ошол кездеги 
лексикалык каражаллардь) негизинен сактап келсе, айрым тилдер ар 
кандай тарьтхый себептердин натыйжасында кээ бир сөздердү сактай 
албай калган. Мындай сөздөр жүрө-жүрө архаизмге етүп, 
кодцояулуудан чыгып калган. 

ОшеЕтип, рун жазма эстеликтер биздин байыркы тилибиздин 
тарыхын изилдөө үчүн бирден-бир анык, ишенимдүү булак болуп 
эсептелет. 

Диссертацияда берилгйн 200 эстеликтин тексттерн келечекте 
изилдеечүлөр үчүн дагы көптөгөн проблемаларды чечүүдө багыт 
берүүчү материал болот. 

Изилдөөнүн материалдары ЖОЖдун филология, түркология жана 
тарых факультеттеринин студенггери менен аспиранттары, ошондой эле 
окутуучулары үчүн өтө керектүү окуу материал болот. 

Орхон-Енисей жазма эстеликтерин окуп үйренүү - байыркы 
кыргыз жана түрк элдеринин коомдук түзүлүшү менен философиясын, 
руханий дүйнөсү менен үрп-адатын терең түшүнүп, баалап, бул 
проблеманы келечек муундар дагы тереңирээк изилдөөсүнө негиз болот. 
Ошондой эле түрк руникасынын жаралышы жана анын кеңири аймакка 
таркашы жөнүндегү проблеманы иликтөө түркологдордун күн 
тартибинде узакка чейин кала берүүчү маселе экендигин да эске 
салмакчыбыз. 

Акырында, байыркы кыргыздар менен түрк кечмөн элдеринин VI-
IX кылымдарда иштеп чыккан рун жазуусу дүйнөлүк цивилизацияга 
кошкон зор салымы деп аныктоого акылуубуз. 

С.Сыдыков 
АЗШОТАДИЯ 

«Еиисей жана Таластагы байыркы рун жазуулары» 
Диссертациялык иштин киришүүсүнде теманьга актуалдуулугу, 

изилдеөнүн предмети, максаты жана практикалык мааниси баяндалат. 
Изилдоенүн биринчи главасында рун эстеликтердин кайдан, качан, ким 

тарабынан ачьшышы, ушуга байланьшпуу материалдар кайсы периодикалык 
басмаларда жарыяланышы жөнүнде толук кабар берилет. Рун эстеликтердин 
азыр сакталган орду жөнүнде да баяндалат. 

Экинчи главада 200 рун эстеликтин тексттеринин графемасы кыргыз 
тилинде биринчи берилип, алардын транскрипциясы менен юыргызча 
окулушу келтирилет. 

Үчүнчү главада эстеликтин текстгериндеги фонетикалык, грамматикалык 
өзгечелүктерү кеңири баяндалып, изилдөөнүн акырында коругунду, 
эстеликте кезиккен бардык сездер глоссарий түрүндө тиркелип, рун 
эстеликтер боюнча жарык керган адабияттардын тизмеси берилет. 

АННОТАДИЯ 
«Древнетюркские рунические памятники Енисея м Таласа» 

Во введении диссертационной работы обосновываются акгуальность 
темы, а такжз объект и предмет исследования. Определгны его цели, задачи 
и практическое значение исследования. 

В пергой главе подробно освещаются зопрссы: когда и кем 5кли 
открьггы на названных территроиях рунические памятники, в кчкуу 
периодичесхсих изданиях публиковались материалк их изученил. 
Сосбщаются места локализации памятниксв в настояшее время. 

Во сторой главе впервые приведены на кыргызском язьпсе графемк 
текстов руиических памятников с транскрипцией их чтения. 

В третьек главе рассматриваются фонетическис и граг.шатичзские 
особенности языка текстов. В заключение приводятся резгсме, глоссаркй и 
подробный список литературы, посвященный руническим пам*тннкэм. 
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